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ZMLUVA o POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU
r

ČÍSLOZMLUVY:578/2021

TÁTOZMLUVAjeuzatvorenémedzi:

1. ZMLUVNÉSTRANY
1.1. Poskytovatel

názov: Ministerstvo investicií, regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej
sidlo: Štefánikova 15, 811 05 Bratislava, Slovenská republika
IČO: 50349287
DIČ: 2120287004
konajúci: Veronika Remišová, podpredsedníčka vlády a ministerka investicií,

regionálneho rozvoja a informatizácie SR
poštové adresa: Račianska 153IA, P.0.Box 1, 831 03 Bratislava 33, Slovenská republika
(dalej len „Poskytovatel'“)

1.2. Hlavný prijímatel' (Vedúci partner)
názov: Moravskoslezský kraj
sídlo: 28. října 117, 702 18Ostrava
zapísaný v: -
konajúci: prof. Ing. IvoVondrák, CSc., hejtman
lČO: 70890692
DIČ: CZ70890692
banka: Českánárodníbanka

IBAN: CZ50 071002009500 15826761
SWIFT: CNBACZPP

poštové adresat: -
(d'alej len „Hlavnýprijimatel'“)
(PoskytovatelaHlavnýprijimatelspoločneako„Zmluvnéstrany“alebojednotliveajako„Zmluvná
strana“)

1.3. Poskytovatel“ &Hlavný prijimatel' uzatvárajú vzmysle 5 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb.
Obchodného zákonnika vzneni neskoršich predpisov, vzmysle &25ods. 1vspojeni sš 32ods.
6 zákona č. 292/2014 Z. z. o prispevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných

' Vyplni sa vpripade, ak je poštové adresa (korešpondenčná adresa) Zmluvnej stranyodlišná od adresy jej sídla.



fondov ao zmene a doplneni niektorých zákonov (d'alej aj ako „Zákon oEŠIF") avzmysle š20
ods. 2 zákona č. 523/2004 Z. z. orozpočtových pravidlách verejnej správy aozmene adoplneni
niektorých zákonovmedzisebou Zmluvuoposkytnutí nenávratnéhofinančného príspevku vratane
jej všetkých priloh (d'alej aj ako „Zmluva“). Hlavný prijímatel' podla tejto Zmluvy je prijimatel'om
podla 5 3 ods. 2 písm. b) zákona oEŠIF. Dalej sa vzt'ahy medzi Poskytovatel'om aHlavným
prijimatel'om riadia Z_ákonom oEŠlF aplatnými všeobecne závaznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky, Ceskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie.

1.4. Hlavný prijimatel' je svojim póvodom subjektom práva Českej republiky.

2. PREDMETAÚČELZMLUVY
2.1. PredmetomtejtoZmluvyjeúpravazmluvných podmienok,právapovinností medziPoskytovatel'om

aHlavným prijímatel'om pri poskytnutí nenávratného finančného prispevku (dalej aj ako „NFP“)
zostrany Poskytovatel'a Hlavnému prijímatel'ovi na realizáciu aktivit projektu, ktorýje predmetom
Schválenej žiadosti o NFP vzmysleš 19 ods. 8Zákona o EŠlF:

Názov projektu: Zvýšení přístupnosti a bezpečnosti ke kulturním památkám
v česko-slovenském pohraničí

Skrátený názov projektu:

Kód žiadostivlTM82014+z NFP304020X048
Kód projektuv ITM82014+z 304021X048
PoužitýsystémHnancovania: Refundácia
(ďalej len„Projekt“)

Hlavný cezhraničný partner:
názov: Žilinský samosprávny kraj
sidlo: Komenského 2622/48, 011 09 Žilina
zapísanýv:
konajúci: Ing. Erika Jurínová, predsedníčka
IČO: 37808427
DIČ:
banka: Štátnapokladnica

IBAN: SK47 8180 0000 0070 0066 0828
SWIFT: SPSRSKBA

(dalej len „Hlavný cezhraničný partner')

Partneri projektu:
Partner č. 1:

názov: Obec Strečno
sídlo: Sokolská &.487, 013 24 Strečno
zapísaný v: -
konajúoi: Bc. Dušan Štadáni, starosta
IČO: 00321648



2.2.

2.3.

2.4.

2.5.

o|o: 2020677615
banka: PRIMA Banka Slovensko, a.s.

IBAN: SK78 5600 0000 0055 2794 0026
SWlFT: KOMASK2X

(dalej len „Partner/í")

Účelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schváleného Projektu Hlavného prijímatel'a, ato
poskytnutím NFP z prostriedkov pre:

Program: Interreg V-ASlovenská republika - Česká republika2
Spolufinancovaný fondom: Európsky fond regionálneho rozvoja
Prioritná os: 2. Kvalitné životné prostredie

Investičná priorita: Zachovanie, ochrana, podpora a rozvoj prirodného a kultúrneho
dedičstva (6c)

Špeciňcký ciel: 2.1 Zvýšenie atraktivnosti kultúrneho a prirodného dedičstva pre
obyvatel'ov anávštevníkov cezhraničného regiónu

Kódvýzvy: INTERREG V-ASK-CZ/2019/10

Žiadost' oNFPbola posúdená Spoločnýmmonitorovacím výborom programu Interreg V—ASK-CZ
dňa 02.06.2020, rozhodnutie oschválení Žiadosti oNFP bolo Poskytovatel'om vydané dňa
30.04.2021.
Poskytovatel sa zavazuje, že na základe tejto Zmluvy poskytne NFP Hlavnému prijímatelovi, a to
vsúlade so schválenou Žíadost'ou oNFP, resp. rozhodnutím oschválení NFP, sustanoveniami
tejto Zmluvy, so všetkýmí dokumentmi, na ktore Zmluva odkazuje asplatnými aúčinnými
všeobecne závaznýmiprávnymi predpismi Slovenskej republiky Českej republiky aprávnymi
aktmi Európskej únie (d'alej aj ako „právne predpisy SR ČR a EU ).
Hlavný prijímatel' se zavazuje prijat poskytnutý NFP apoužít' ho v súlade s podmienkami
stanovenými vtejto Zmluve avsúlade so schválenou Žiadost'ou o NFP. Hlavný prijímatel sa
zavazuje realizovat Projekt riadne avčas avšak najneskór do termínu Fyzického ukončenia
realizácie aktivit Projektu, t.j. do31.03.2023.
NFP poskytnutý vzmysle tejto Zmluvy je tvorený prostriedkami Európskeho fondu regionalneho
rozvoja (dalej aj ako „EFRR“), v důsledku čoho musia byt' finančné prostríedky tvoriace NFP
vynaložené :
a) v súlade sozásadou riadneho fínančného hospodárenia v zmysle čl. 30 Nariadenia 966/2012,
b) hospodárne, efektívne, účinne aúčelne,
c) v súlade s ostatnými pravídlamí rozpočtového hospodárenia s verejnými prostriedkami

vyplývajúclml z 5 19 zákona o rozpočtových pravidlech verejnej správy.

Poskytovatel je oprávnený prijat' osobitné pravidlá a postupy na preverovanie splnenía podmienok
podla písm. a) až c) tohto odseku vo vztahu k výdavkom v rámci Projektu a včlenit ich do
jednotlivých úkonov, ktoré Poskytovatel vykonáva v súvislosti s Projektom od nadobudnutia
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP (napríklad vsúvislosti s kontrolou Verejného obstarávanía, s
kontrolouŽiadosti oplatbuvykonávanou formouadministrativnej finančnej kontroly), akoajvrámci
výkonu inej kontroly, až do skončenia Udržatel'nosti Projektu. Ak Prijímatel' poruší zásadu alebo

?Interreg V-ASKvCZbol schválenývykonávaoím rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015)4080 zodňa 11.06.2015.



pravidlá podla písm. a) až c) tohto odseku, je povinný vrátit“ NFP alebo jeho časť v súlade s čl. 10
VZP.

3. VÝDAVKYPROJEKTU ANFP
3.1.

3.2.

343.

3.4.

3.5.

3.6.

Poskytovatel a Hlavný prijímatel se dohodli na nasledovnom:

a) Celkové oprávnené výdavky na realizáciu aktivit Projektu po odpočitani predpokladaných
prijmov, predstavujú šumu 3 742 950,42 EUR (slovom
trimiliónysedemstoštyridsat'dvatisícdevat'stopát'desiat eur štyridsat'dva centov),

b) Poskytovatel poskytne Hlavnému prijímatel'ovi nenávratný finančný príspevok maximálne
do výšky 3181507,84 EUR (slovom trimi|iónystoosemdesiatjedentisicpát'stosedem eur
osemdesiatštyri centov) zEurópskeho fondu regionálneho rozvoja na realizaciu aktivit
Projektu,

c) Hlavný prijímatel“ zabezpečí vlastné zdroje ňnancovania Projektu vo výške 313 060,64 EUR
(slovom tristotrinast'tisícšest'desiat eur šest'desiatštyri centov) na realizáciu aktivit Projektu
azabezpečí ďalšie vlastné zdroje financovania Projektu na úhradu všetkých neoprávnených
výdavkov Projektu.

Poskytovatel poskytne Hlavnému prijímatel'ovi konečnú sumu nenávratného finančného príspevku
z EFRR v prislúchajúcom pomere z Overených oprávnených výdavkov, avšak celková výška
finančného príspevku uvedena v bode 3.1, písm. b) tohto článku Zmluvy može byt' prekročena
najviac do výšky 1 EUR (slovom jedno euro), ato len ztechnických dóvodov na strane
Poskytovatel'a. Hlavný prijímatel“ súhlasí s tým, že máprávny nárok na poskytnutie NFP prispevku
z EFRR v prislúchajúcom pomere z Overených oprávnených výdavkov, a nie na NFP vo výške
uvedenej v bode 3.1. písm. b) tohto článku.

N/A

Hlavný prijímatelsa zavazuje požiadat' o NFP výlučne na Celkové opravnenévýdavky narealizáciu
aktivit Projektu a za splnenia podmienok stanovených Zmluvou.

Opravneným obdobím pre úhradu výdavkov Partnerovjeobdobie, ktorezačína dňom nasledujúcim
po dni predloženia žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/Infobod t.j. od 14.06.2019
a končí 60 kalendárnych dní po Fyzickom ukončení realizácie aktivit projektu, tj do 30.05.2023.
Zároveň platí, že zdanitelné plnenie výdavkov móže byt' najneskór vdeň ukončenia fyzickej
realizácie aktivit projektu. Výnimku tvoria náklady na pripravu Projektu, ktoré nepresahujú výšku
5% zvýšky schváleného rozpočtu výdavkov každého partnera zvlášt' (rozhodujúca je suma
oprávnených výdavkov schválená Spoločným monitorovacím výborom a nie suma skutočne
realizovaných oprávnených výdavkov), a ktorých obdobie oprávnenosti začína 01.01.2014.
Hlavný prijímatelvyhlasuje, žejemu, Hlavnému cezhraničnému partnerovi, niektorému z Partnerov
alebo Partnerom spoločne nebola v minulosti priznaná dotacía, príspevok alebo iná forma pomoci
na projekt uvedený včl. 2ods. 2.1. tejtozmluvy, ktorá by umožnila dvojité financovanie zo zdrojov
iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu Slovenskej republiky (dalej aj ako „SR") alebo
štatneho rozpočtu Českej republiky (dalej aj ako „ČR“), štálnych fondov SR alebo ČR, z iných
verejných zdrojov, zdrojov EÚ, Recyklačného fondu alebo iných zdrojov poskytnutých z inej krajiny,
ako SR alebo ČR na základe medzinárodnej zmluvy. Zároveň Hlavný prijímatel vyhlasuje, že ani
nebudú tieto subjekty spoločne alebo jednotlivo požadovat na realizáciu oprávnených aktivit
Projektu financovaných na základe tejto Zmluvy dotáciu, príspevok alebo inú formu pomoci, ktorá
by umožnila dvojitéfinancovanie zozdrojov iných rozpočtových kapitol štatneho rozpočtu SR alebo
štátneho rozpočtu ČR, štátnych fondov SR alebo ČR, z iných verejných zdrojov, zdrojov EÚ
Recyklačného fondu alebo iných zdrojov poskytnutých z inej krajiny, ako SR alebo ČR nazáklade



3.7.

3.8.

3.9.

medzinárodnej zmluvy. V pripade, ak sa niektoré z uvedeného vtomto vyhlásení ukáže ako
nepravdivé, jedná sa o podstatné perušenie Zmluvy, pre které je Poskytovatel eprávnený edstúpit'
odZmluvyaHlavný prijimatelje povinnývrátit' NFP alebojeho částvsúlade sčlánkom 10VZP.
Na kontrolu avládny audit použitia NFP, ukladanie avymáhanie sankcií za porušenie finančnej
discipliny savztahujerežimupravenývpríslušných právnych predpisoch SR, ČRaEurópskej únie.
Hlavnýprijimatel'súčasneberienavedomie,žepodpisemtejtoZmluvyjepovinnýdodržiavat'všetku
programovú dokumentáciu vydanú vsúvislosti s programom Interreg V-ASK-CZ.
Hlavný prijimatel' berie navedomie, že ustanovením ods. 3.1. tohto článku nieje dotknuté právo
Poskytovatel'a, Certiňkačného orgánu alebo Orgá'nu auditu vykonat' finančnú opravu vzmysle
či. l43 nariadenia Európskehoparlamentu Rady(EU)č. 1303/2013avzmysleš40anasi. Zákona
o ESiF.
Hlavný prijimatel' sa zavazuje, že zabezpečí plnenie povinnosti partnerov prostredníctvom
samestatnej zmluvy (Dohody ospelupráci partnerov), která upraví práva apovinnosti medzi
Hlavným prijimatel'em aPartnermi projektu vyplývajúce ztejtozmluvyalebojej priloh,

4. KOMUNIKÁCIAZMLUVNÝCHSTRÁNANÁLEŽITOSTIDOHODYo SPOLUPRÁCI PARTNEROV
4.1.

4.2.

4.3,

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

4.8.

Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájemná komunikácia súvisiaca stouto Zmluvou si pre svoju
záváznost' vyžaduje pisomnú formu, vrámci ktorej sú Zmluvné strany povinné uvádzat' kód
Projektu vlTM82014+ askrátený názov projektu podia článku 2 bod 2.1. tejto Zmluvy. Zmluvné
stranysazavázujú, že budúprevzájomnúpísomnúkemunikáciu použivat'poštovéadresyuvedené
včlánku 1 tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že písemná forma komunikácie sa bude
uskutečňovatprostredníctvom doporučenej zásielky.
Vpripade, že si zmluvnástrana neprevezme písomnost'zasieianú doporučenou poštou auloženú
napoštevodbernej Iehote, písomnost'sapovažujezadoručenútretimdňompovrátenipísomnosti
edesielatel'ovi, aj keďsa adresátoobsahu uloženej písomnosti nedozvedel.
Pre operativnu komunikáoiu zmluvných strán sa može využivat' forma elektronickej komunikácie,
napr. vpodobe emailu alebo faxu. Takáto operativna komunikácia tvori súčast' spisu vedeného
Poskytovatelem vsúvislosti s projektem. Vpripade zmeny kontaktných osob alebo emailových
adries Hlavného prijimatel'a, je Hlavnýprijimatel'povinnýotakejtezmenebezedkladne informovat
Poskytovatel'a.
Zmluvné strany si zároveň dohodli ako mimoriadny sposob doručovania písemných zásielok
doručovanie osobne alebo prostredníctvom kuriéra; takéto doručenie Poskytovatel'ovi je možné
výlučné vúradných hodinách podatel'ne Poskytovatel'a zverejnených verejne prístupným
spósobem.

Hlavný prijimatel' je zodpovedný za riadne označenie poštovej schránky na účely pisomnej
komunikácie zmluvných strán.

Poskytovatel móže určit', že vzájomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou móže prebiehat' aj
elektronickyprostredníctvom ITMS2014+.
Ak Poskytovatel určí elektronickú formu komunikácie prostredníctvom emailu a/alebo ITMS 2014+,
zmluvnéstranysazavázujúvzájemnepisomneeznámit'svojeemailovéadresy, kterébudúvrámci
tejto formy komunikácie závázne použivat'.

Zmluvné strany sa zavázujú, že vzájomná komunikácia bude prebiehat' vslevenskom alebo
včeskem jazyku. Vpripade rozporu výkladev vdokumentácii je rozhodný slovenskýjazyk (napr.
vprípade správneho/súdneho kenania) okrem dokumentácie, která je voriginálnom jazyku
vydávaná včeskemjazyku.



4.9.

4.10.

4.11.

4.12.

Pre počítanie lehót platí, že do plynutia lehoty sa nezapočítava deň, kedy došlo k skutočnosti
určujúcej začiatok lehoty.
Lehoty určené podl'a týždňov, mesiacov alebo rokov končia sa uplynutím tohodňa, ktorý sa svojím
označením zhoduje s dňom, keďdošlo kskutočnosti určujúcej začiatok lehoty, aak hovmesiaci
niet, posledným dňom mesiaca. Ak koniec Iehoty pripadne na sobotu, nedelu alebo sviatok, je

Lehota je zachovaná, ak sa posledný deň lehoty podanie odovzdá orgánu, ktorý má povinnost
hodoručit alebo sa odošle emailom alebo prostredníctvom ITM82014+.

Zmluvné strany sa dohodli, že súčasťou Dohody ospolupráci partnerov uzatvorenej medzi
Hlavným prijimatel'om, Hlavným cezhraničným partnerom ajednotlivými Partnermi, musia byt
všetky ustanovenia stanovené Poskytovatel'om vo vzore Dohody o spolupráci partnerov, ktorýtvori
prílohu č. 8 Manuálu pripravy a implementácie projektu, čast pre žiadatel'a. Hlavný prijimatel
zodpovedá Poskytovatel'ovi, že tomu tak bude až do uplynutia doby piatich rokov odo dňa
Finančného ukončenia realizácie aktivit Projektu. Vpripade, aktieto ustanovenia nebudú súčasťou
Dohody ospolupráci partnerov, Zmluvné strany kvalifikujú takúto skutočnost ako podstatné
porušenietejtoZmluvy,nazákladektoréhojePoskytovateloprávnenýodZmluvyodstúpitaHlavný
prijimatelsazavazuje vrátit muposkytnutýNFP vzmysle článku 10VZP.

5. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
5.1,

5.2.

5.3.

5.4.

Zmluvanadobúdaplatnost (jeuzatvorené) dňomneskoršieho podpisu obomazmluvnýmistranami
a účinnostidňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia Poskytovatel'om vCentrálnom registri zmlúv
vedenom Uradom vlády SR avregistri zmlúvvedenom Ministerstvem vnútra CR, pokial Hlavnému
prijimatelovi tátopovinnostvyplyvaze zákonač. 340/2015 Sb, o zvláštnych podmienkach účinnosti
niektorých zmlúv, uverejňovania týchto zmlúv ao registri zmlúv. Platnost“ a účinnost“ Zmluvy končí
vzmysleods. 5.4. tohtočlánku.
Zverejnenie Zmluvy vCentrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR zabezpeči
Poskytovatel. Ak je Zmluva zverejnena viacerými spósobmi, rozhodujúce je zverejnenie Zmluvy
Poskytovatel'om vCentrálnom registri zmlúv.
Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva neobsahuje žiadne chránené informácie, ktoré sa nemóžu
sprístupnit vzmysle príslušných ustanovení zákona č. 211/2000 Z.z. oslobodnom pristupe
kinformáciám a o zmene adoplneni niektorých zákonov vzneni neskoršich predpisov avzmysle
príslušných ustanovení zákona č. 101/2000 Sb. o ochrane osobných údajov aza súčasného
rešpektovania ochrany osobnosti aosobných údajov vyjadrujú súhlas sjej zverejnenim
vCentrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

Zmluva sa uzatvára nadobu určitú ajej platnost aúčinnost končí overením poslednej Následnej
monitorovacej správy, ktorú je Hlavný prijimatel povinný predložit Poskytovatel'ovi vsúlade
s ustanovením článku 3 ods. && VZP avpripade, ak sa na Hlavného prijímatel'a nevztahuje
povinnost predkladania Následných monitorovacích správ, končí platnost aúčinnost' Zmluvy
Finančným ukončením realizácie aktivit Projektu, s výnimkou:

a. článku 10, 12a 17 VZP, ktorých platnost a účinnost končí 31. decembra 2028 alebo po
tomto dátume vysporiadanim ňnančných vztahov medzi Poskytovatelem a Hlavným
prijimatel'om nazákladeZmluvy, aknedošlo kich vysporiadaniu k31.decembru 2028;

b. tých ustanoveni Zmluvy, ktoré majú sankčnýcharakterpre pripad porušenia povinnosti
vyplývajúcich pre Hlavného prijimatel'a (zčlánkov 10, 12 a17 VZP), svýnimkou



5.5.

5.6,

5.7.

5.8.

5.9.

5.10.

5.11.

zmluvnej pokuty, pričom ich platnost aúčinnost končí splatnost'ou aúčinnost'ou
predmetných článkov;

c. projektov, vrámci ktorých došlo kposkytnutiu minimálnej pomoci, platnost aúčinnost
článku 10ačlánku 17VZP trvá podobu stanovenú vbodoch (i) a (ii) tohto písm. c), ak
z písmen a) a b) tohtoodseku 5.4. tejto Zmluvy nevyplývajú dlhšie lehoty:

i. platnost aúčinnost' článku 17 VZP končí uplynutím 10 rokov odo dňa
nadobudnutia účinnosti zmluvyoNFPa

ii. platnost“ aúčinnost článku 10 VZP vsúvislosti svymáhanim neoprávnenej
minimálnej pomoci končí uplynutím 10 rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti
zmluvy o NFP.

Platnost a účinnost Zmluvy v rozsahu jej ustanovení uvedených v písmenách a) až o) tohto
odseku sapredlži (bez potreby vyhotovovania osobitnéhododatku kZmluve, t. j. len nazáklade
oznámenia Poskytovatel'a Hlavnému prijímatel'ovi) vpripade, ak nastanú skutečnosti uvedené
včlánku 140všeobecného nariadenia 0častrvania týchtoskutočností.

Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy sú prilohy: Všeobecné zmluvné podmienky, Predmet
podporyNFP, Harmonogrammonitorovania apredkladania výdavkovasprávaPodpisovévzory.
Hlavnýprijímatel týmtovyhlasuje, že sasobsahomprilohZmluvyoboznámil asúhlasí, žeje týmito
prílohami vcelom rozsahuviazaný.
Hlavný prijímatel je povinný poskytnut Poskytovatel'ovi podpisové vzory osób oprávnených
podpisovat' žiadost' oplatbu vmene Hlavného prijímatela (štatutárny orgán, prípadne iná
oprávnenáosoba). Hlavnýprijímatel'je povinnýbezodkladneoznámitPoskytovatel'ovizmenualebo
doplnenie týchto oprávnených osób adoručit Poskytovatel'ovi nové podpisové vzory.

Hlavný prijímatel' vyhlasuje, že munie sú známe žiadne okolnosti, ktoré by negativne ovplyvnili
jeho oprávnenost, oprávnenost Partnerov alebo oprávnenost Projektu na poskytnutie NFP
vzmysle podmienok, ktoré viedli k schváleniu Žiadosti o NFP pre Projekt. Nepravdivost' tohto
vyhláseniaHlavnéhoprijímatela sapovažuje za podstatné porušenieZmluvyaHlavnýprijímatel je
povinný vrátit NFP alebo jeho čast vsúlade sčlánkom 10 VZP.

Hlavný prijímatel“ vyhlasuje, že všetky vyhlásenia pripojené k žiadosti o NFP ako aj zaslané
Poskytovateiovi pred podpisomtejtoZmluvysúpravdivé azostávajú účinné priuzatvorení Zmluvy
v nezmenenej forme. Nepravdivost tohto vyhlásenia Hlavného prijímatel'a se považuje
za podstatné porušenieZmluvy aHlavnýprijímatel je povinnývrátit' NFPalebojehočast vsúlade
sčlánkom 10VZP.
Ak sa akékol'vek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným vdůsledku jeho rozporu správnymi
predpismi SR, ČR alebo EÚ nespósobi to neplatnost celej Zmluvy. Zmluvné strany sa v takom
prípade zavázujú bezodkladné vzájomným rokovaním nahradit neplatné zmluvné ustanovenie
novým platným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých
ustanovení tejtoZmluvy.
Podmienky poskytnutia príspevku, ktoré Poskytovatel“ uviedol v príslušnej Výzve, musia byt'
splnené aj počas platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. Porušenie podmienok poskytnutia
nenávratného frnančného príspevku podla prvej vety je podstatným porušením Zmluvy aHlavný
prijímatelje povinnývrátit NFPalebojeho častvsúladesčlánkom 10VZP.
Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov ojej platnost, výklad alebo Ukončenie,
sú Zmluvné strany povinne prednostne riešit vzájomnými zmierovacimi rokovaniami adohodami.
Vpripade, žesavzájomnésporyZmluvnýchstránvzniknutévsúvislostisplnenímzávázkovpodla



Zmluvy alebo vsúvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli asúhlasia, že všetky spory
vzniknuté zo Zmluvy, vrátane sporov ojej platnost, výklad alebo Ukončenie, budú riešené
na miestne avecne prislušnom súde Slovenskej republiky, ktorým je na zaklade dohody Zmluvných
stran Okresný súd Bratislava V, pričom rozhodným pravnym poriadkom na riešenie lakýchto sporov
je právny poriadok Slovenskej republiky. V pripade, ak by počas platnosti tejto Zmluvy došlo
kzániku tohto súdu napríklad v dósledku organizačných zmien v súdnictve, má právo volby
rozhodného súdu Poskytovatel. Hlavný prijímatel' sa zavazuje túto vol'bu súdu Poskytovatel'a
respektovat.

5.12. Táto Zmluva je vyhotovena v4 rovnopisoch, pričom po podpise Zmluvy dostane Hlavný prijímatel'
1 rovnopis, 3 rovnopisy dostane Poskytovatel.

5.13. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne adósledne prečitali, jej obsahu aprávnym
účinkom z nej vyplývajúcich porozumeli, obsah Zmluvy vyjadruje siobodnú vól'u stran dohody,
pričom ich prejavy slobodnej vóle sú dostatočne jasné, určité azrozumitelné, podpisujúce osoby
sú opravnené kpodpisu tejto Zmluvy ana znak súhlasu ju podpísali.

Prilohy:

Priloha č. 1 Všeobecné zmluvné podmienky,
Priloha č. 2 Predmet podpory NFP,
Priloha č. 3 Harmonogram monitorovania apredkladania výdavkov aspráv,
Priloha č. 4 Podpisové vzory.

Za Poskytovatel'a vBratislave, dňa ........1 072021

Ostrava
Za Hla .............. , dňa .....21072021

Podpis

Moravskoslezský kraj Po dobu nepřítomnosti zastoupen
prof. Ing. Ivo Vondrák, CSc., hejtmanjanem Krkoškou, MBA

náměstkem hejtmana kraje
7. i -07— leZi

Dátum platnosti Zmluvy: ___________________________
28-07-2021 . ,, .d „

V „. . ' Doložka platnosti pravniho je na
Datum ucmnosu zmIUVY- .......................... dle ust. %23 zákona č. 129/2000, Sb.,

Tága) o krajích (krajské zřízení), ve zneni*: -ll- \ " '
' pozdějších předpisů: '
% Předmět smlouvy byl schvalen. . k. ,„

ĚÉ'ÍŠŠÝÍ'EŽĚĚÉ'Í
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VŠEOBECNÉZMLUVNÉPODMIENISY[(ZMLUVEoPOSKYTNUTÍNENÁVRATNÉHO
FINANCNEHOPRISPEVKU

Tieto všeobecné zmluvne podmienky upravujú vzajomné práva a povinnosti zmluvných stran, ktorými sú
na strane jednej Poskytovatel nenávratného finančného prispevku a na strane druhej Hlavný prijímatel'
tohto nenávratneho finančného prispevku.

Pre účely týchto všeobecných zmluvných podmienok sa všeobecné zmluvné podmienky d'alej označujú
ako „VZP", nenávratný ňnančný príspevok sa dalej označuje ako „NFP“, zmluvao poskytnutí NFP bez
VZP a ostatných priloh sa dalej označuje ako „zmluva o poskytnutí NFP“ a zmluva o poskytnutí NFP,
VZP a ostatné prilohy sa d'alej označuje ako „Zmluva“. VZP sú neoddelitel'nou súčasťou zmluvy
o poskytnutí NFP.
Ak by niektoré ustanovenia VZP boli vrozpore sustanoveniami zmluvy oposkytnuti NFP, platia
ustanovenia zmluvy o poskytnutí NFP.

Vzájomné práva a povinnosti medzi Poskytovatelom a Hlavným prijímatelom sa riadia Zmluvou, všetkými
dokumentmi na ktore Zmluva odkazuje a pravnymi predpismi SR, ČR a EU. Zmluvné strany se dohodli
že práva a povinnosti zmluvných stran sa zároveň riadia programom Interreg V-ASlovenská republika-
Česká republika Manuálom prípravy a implementácie projektu, Výzvou na predkladanie žiadostí o NFP
schválenou žiadostou o NFP resp. rozhodnutím o schválení NFP, Systémem finančného riadenia
štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho námorného a rybarskeho fondu na programové
obdobie 2014— 2020 (dalej aj,,SFR“) a Systémom riadenia európskych štrukturalnych a investičných
fondov na programové obdobie 2014—2020 (d'alej aj,,SyR") (dalej spoločne aj,programová a riadiaca
dokumentacra ) v ich platnom zneni. Hlavný prijímatel' vyhlasuje, že sa s obsahom uvedených
dokumentov oboznámil azavázuje sa ich dodržiavat' spolu sustanoveniami tejto Zmluvy. Uvedené
dokumenty sú uverejnené na internetovej stranke programu.

Splnenie všetkých povinnosti Hlavného prijimatel'a uvedených valuve je Hlavný prijímatel' povinný
zabezpečit aj voči Partnerom, ato vzhladom na účel, ktorý sa má touto Zmluvou dosiahnut. Právne
vzt'ahy medzi Hlavným prijímatelom aostatnými Partnermi vsúvislosti srealizaciou aktivit Projektu
upravuje Dohoda o spolupráci partnerov.

LEGISLATÍVAAVÝKLAD POJMOV

Základný právny rámec upravujúci vzt'ahy medzi Poskytovatel'om a Hlavným prijímatel'om tvoria
najmá:

Právne predpisy Európske únie:

- Nariadenie EP aRady č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa stanovujú spoločne
ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde,
Európskom pol'nohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom namomom a rybárskom fonde a
ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionalneho rozvoja, Európskom
sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom namornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje
nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006,
- Nariadenie EP a Rady (EÚ) č. 1301/2013 ze 17. decembra 2013 o Európskom fonde regionálneho
rozvoja a o osobitných ustanoveniach týkajúcich sa ciel'a lnvestovanie do rastu azamestnanosti, a ktorým
se zrušuje nariadenie (ES)č. 1080/2006,
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- Nariadenie EP a Rady (EU) č. 1299/2013 zo 17. decembra 2013 o osobitných ustanoveniach
napodporu ciet'a Európska územnáspolupráce 2Európskehofondu regionálneho rozvoja,
- Nariadenie Komisie (EÚ)č.481/2014 ze4.marca2014, ktorýmsadopíňanariadenieEPaRady(EU)
č. 1299/2013, pokial ideoosobitnépravidlátýkajúcesaoprávnenosti výdavkovnaprogramyspolupráce,
— Nariadenie Komisie (EÚ) č. 651/2014 20 17. júna 2014 ovyhláseni určitých kategórii pomoci
zazlučitel'né s vnútornýmtrhom podlačlánkov 107a 108zmluvy,
- NariadenieKomisie (EÚ)č.1407/2013 z 18.decembra2013ouplatňovaníčlánkov107a108Zmluvy
ofungovaní Európskej únienapomocdeminimis (dalej aj„nariadenie ominimálnej pomoci"),
- Rozhodnutie Komisie 6.C(2019) 3452 z 14.5.2019, ktorýmsa ustanovujú usmernenia naurčovanie
finančných oprav, ktoré sa majú uplatňovat vo výdavkoch financovaných Uniou za nedodržiavanie
platných pravidiel overejnomobstarávani,
- ostatné právne akty EÚ platné pre implementáciu projektov spolufinancovaných zEFRR.

Skratky
CKO—Centrálny koordinačný orgán
CO—Certifikačný orgán
Centrum—Centrum pre regionálny rozvoj Českej republiky

ČR—Českárepublika
EFRR- Európskyfond regionálneho rozvoja
EP —Európsky parlament

EŠIF—európske štrukturálne ainvestičně fondy
HCP—Hlavnýcezhraničný partner
MPIP—Manuál pripravyaimplementácie projektu
NFP—nenávratnýfinančný príspevok
NO—národnýorgán
OA—Organ auditu

OVZ—okolnost vylučujúca zodpovednost

PO —programové obdobie

RO—riadiaci orgán

Sb. -Sbírka
SFR—Systémfinančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohéznehofondu &Európskeho námorneho a
rybárskeho fondu na programové obdobie 2014—2020

SMV—Společný monitorovací výbor
STS —Spoločný technický sekretariát

SR—Slovenská republika

SyR—Systém riadenia Európskych štrukturálnych a investičných fondov

ŠR—štátnyrozpočet
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VO—verejnéobstarávanie
VP—vedúci partner, Hlavnýprijimatel
VZP—všeobecné zmluvne'podmienky

Z.z.le. —Zbierkazákonov/Zbierka
ZDV—zoznamdeklarovaných výdavkov
ŽoP—žiadost'oplatbu
ŽoV—žiadost'ovrátenie

Pojmy
Pojmy askratky používané vo vztahu medzi Poskytovatel'om aHlavným prijimatel'om na účely Zmluvy,
aknieje vZmluveosobitnedohodnuté inak, sú najma:

Aktivita —súhrn činnosti realizovaných Hlavným prijimatel'om vrámci Projektu na to vyčlenenými
ňnančnými zdrojmi počas oprávneneho obdobia stanoveného vo Výzve, ktoré prispievajú
kdosiahnutiu konkrétneho výsledku amajú definovaný výstup, ktorý predstavuje pridanú hodnotu
pre Hlavného prijimatel'a a/alebo ciel'ovú skupinu/uživatelov výsledkov Projektu nezávisle
narealizácii ostatných Aktivit;

Bezodkladne—najneskórdosiedmich dni odvzniku skutočnosti rozhodnej prepočitanie lehoty; to
neplati, aksav konkrétnom ustanovení Zmluvystanovuje odlišná Iehotaplatná prekonkrétny pripad;
prepočítanie lehótplatia pravidlá uvedenévčlánku4Zmluvyoposkytnutí NFP;

Celkové oprávnené výdavky —výdavky, ktorých maximálna výška vyplýva zposúdenia
Společného monitorovacieho výboru, resp. rozhodnutia Poskytovatela, ktorým bola schválená
žiadost' o NFP, aktore predstavujú vecný aj finančný rámec pre vznik Oprávnených výdavkov, ak
budú vynaložené vsúvislosti sProjektom na Realizáciu aktivit Projektu;

Centrálny koordinačný orgán (alebo aj „CKO“)—vpodmienkach Slovenskej republiky plni úlohy
centrálneho koordinačnéhoorgánu ÚradpodpredseduvládySRpreinvesticie ainformatizáciu, ktorý
je ústredným orgánom štátnej správy určeným vPartnerskej dohode o využívaní európskych
štrukturálnych a investičných fondov vrokoch 2014 - 2020 (dalej ako „Partnerská dohodaf') aje
zodpovedný za efektívnu aúčinnú koordináciu riadenia poskytovania prispevku zeurópskych
štrukturálnych ainvestičných fondovvrámci Partnerskej dohody;

Certifikácia —potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti aoveritel'nosti výdavkov vo vztahu
ksystému riadenia a kontroly pri realizácii prispevku zo štrukturálnych tondov, Kohézneho fondu
a Európskeho námorneho a rybárskeho fondu;

Certifikačnýorgán—národný,regionálnyalebomiestnyverejnýorgánalebosubjektverejnejsprávy
určenýčlenským štátomzaúčelomcertifikácie. Certiňkačnýorgán plni úlohuorgánu zodpovedného
zakoordináoiu ausmerňovaniesubjektovzapojenýchdosystémuňnančnéhoriadenia, vypracovanie
účtov, certifikáciu výkazov výdavkov ažiadosti oplatbu prijimatelov predzaslanim Európskej
komisii, vypracovanie žiadosti o platbu a ich predkladanie Európskej komisii, prijem platieb
zEurópskej komisie, vysporiadanie finančných vzt'ahov (najma ztitulu nezrovnalostí afinančných
opráv) s Európskou komisiou ananárodnej úrovni akoajrealizáciu platiebprejednotlive programy.
Vpodmienkach Slovenskej republiky plni úlohycertiňkačného orgánu Ministerstvo ňnancii SR;
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Certifikačné overovanie—overuje sa správnost, zákonnost', oprávnenost'aoveritel'nostvýdavkov
a správnost a zákonnost' postupu poskytovatela aplatobnej jednotky pri realizácii príspevku;

Deň—dňomsa rozumie kalendárnydeň;
Dohoda ospolupráci partnerov —dvojstranný príp, viacstranný pravny úkon stanovujúci práva
a povinnosti Hlavného prijimatel'a a Partnerov pri spoločnej realizácii aktivit Projektu;

Dokumentácia - akákol'vek informácia alebo súbor informácií zachytené
na hmotnom substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formate počítačového súboru
týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projektom;

Dodávatel'—subjekt, ktorý zabezpečuje pre Hlavného prijímatel'a dodávku tovarov, uskutočnenie
prácaleboposkytnutie služieb akosúčast' Realizácíe aktivitProjektu nazáklade výsledkovVOalebo
iného druhu obstarávania, ktoré bolo vrámci Projektu vykonané vsúlade so Zmluvou ()poskytnutí
NFP;

Európskyfond regionálneho rozvoja (aleboaj„EFRR")—jedenzhlavnýchnástrojovštrukturalnej
a regionálnej politiky EÚ, ktorý prispieva k financovaniu podpory, ktorej oiel'om je posilnit
hospodársku, sociálnu a územnú súdržnost' vyrovnávaním hlavných regionálnych rozdielov vÚnii
prostredníctvom udržatel'neho rozvoja a štrukturálneho prispósobenia regionálnych hospodárstiev
vrátane konverzle upadajúcich príemyselných regiónov azaostávajúcich regiónov;

Európske štrukturálne ainvestičně fondy (alebo aj „EŠIF“)—spoločné označenie pre Európsky
fond regionálneho rozvoja, Európskysociálnyfond, Kohéznyfond, Európskypolnohospodárskyfond
prerozvoj vidieka aEurópsky námomýarybárskyfond;

Finančně ukončenie Projektu - vzmysle SyR zodpovedá pojmu Ukončenie realizácie Projektu.
Projekt se po ukončení realizácie projektu označuje vzmysle SFR „ukončená operácía". Finančné
Ukončenie Projektu nastane dňom, kedy pozrealizovaní všetkých Aktivit vrámci Realizácie aktivit
Projektu došlo ksplneniu nasledovných podmienok:

- Hlavnýprijímatel'resp.Partneriuhradili všetkyOprávnenévýdavkyvšetkýmsvojím Dodávatel'om,
voči ktorým mali právne závaznú povinnost' úhrady výdavkov atieto sú premietnuté do
účtovníctva jednotlivých partnerov vzmysle príslušných právnych predpisov SR, ČR a
podmienokstanovených vZmluve,

- Hlavnému prijímateíovi bol uhradený/zúčtovaný zodpovedajúci NFP;

Hlavný prijimatel' =Vedúci partner -orgán, organizácia, právnická osoba, fyzická osoba alebo
administrativna jednotka vystupujúca v mene projektového partnerstva pri projekte, a ktorej sú
za účelom realizácie Projektu poskytované prostriedky EFRR. Pre účely tejto Zmluvy sa používa
označenie Vedúceho partneraakoHlavný prijímatel';
ldentifikačné akontaktné údaje —sú najma názov, sídlo, IČO, DIČ, e-mailové adresy, meno
a priezvisko štatutára;

Interreg V-A Slovenská republika - Česká republika (alebo aj „Program“) —je program
spolupráce, ktorý bol schválený vykonávacím rozhodnutím Európskej komisie č. C(2015j4080
zo dňa 11062015;

lT monitorovací systém 2014+ (alebo aj „ITMS 2014+“) —informačný systém, ktorý zahiňa
standardizovanéprocesyprogramovéhoaprojektovéhoriadenia, Obsahujeúdaje, ktorésúpotrebné
na transparentné aefektívne riadenie, finančné riadenie a kontrolu poskytovania príspevku.
Prostrednictvom ITMSŽO14+ sa elektronicky vymieňajú údaje 5údajmi vinformačných systémoch
Európskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych ainvestičných fondov asinými
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vnútroštátnymi informačnými systemami vratane iSUF, pre ktorý je zdrojovým systémom vrámci
integračného rozhrania;

Manuál pripravy a implementácie projektu — závazný riadiaci dokument, ktorý rozpracováva
abližšie popisuje samotný program Interreg V-A SK-CZ, podmienky apostupy nim stanovené,
definuje jednotlivé investične priority, oboznamuje uživatel'ov s projektovým cyklom apodrobne
popisuje procesy a inštitúcie zapojené do implementácie programu. Predstavuje komplexný
metodický návod pre žiadatel'a pri vypracovávani žiadosti oNFP, pri orientacii žiadatela pri praci
svýzvounapredkladaniežiadostioNFP,vrátanejej priloh, priorientácíi žiadatel'avprocesepodpisu
zmluvyoNFPakomplexnýmetodický návod preprijimatel'a pri realizácii projektu. Manuál pripravy
aimplementacie projektu je platnýapoužitelný len vkontexteďalších závazných dokumentov;
Meratel'né ukazovatele Projektu —závazná kvantifikacia výstupov a ciel'ov, ktoré majú byt'
dosiahnuté realizáciou aktivit Projektu. Meratel'né ukazovatele odzrkadl'ujú skutečné dosahovanie
pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k aktivitám Projektu avzásade zodpovedajú výstupu
Projektu. Meratelné ukazovatele Projektu sú uvedené vPrilohe č. 2 Zmluvy oposkytnutí NFP
v rozsahu, v akom boli súčasťou schválenej Žiadosti oNFP;

Minimálna pomoc (pomoc de minimis) —pomoc, ktora nespíňa všetky kritéria stanovené včlánku
107 ods. 1 Zmluvy o fungovaní EÚ a preto je oslobodena od notitikačnej povinnosti stanovenej v
článku 108 ods. 3 Zmluvy o fungovaní EU v pripade, že spÍňa podmienky stanovené v nariadeni o
minimálnej pomoci;

Monitorovacia správa —komplexná správa o pokroku v realizácii aktivit Projektu a o udržani
Projektu, ktorú poskytuje Partner Poskytovatel'ovi vo formate určenom Poskytovatelem;

Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP“) - suma finančných prostriedkov poskytnutá
Hlavnému prijimatel'ovi na Realizaciu aktivit Projektu vychádzajúca zo Schválenej žiadosti oNFP,
podlapodmienokZmluvyoposkytnutí NFP, zverejných prostriedkov (EFRRavpripade VPzoSR
aj ŠRSR) vsúlade splatnou pravnou úpravou,
Neoprávnené výdavky —výdavky Projektu, ktoré nie sú oprávnenými výdavkami; ide najma
ovýdavky, ktoré súv rozpore soZmiuvou (napr. vznikli mimoobdobiaoprávnenosti výdavkov, patria
do skupiny výdavkov neoprávnenej na spolufinancovanie z prostriedkov programu Interreg V-A
Slovenska republika Ceska republika nesuvrsrascmnostaminevyhnutnymr pre úspešnú realizaciu
aukončenie Projektu alebo sú v rozpore sinými podmienkami pre oprávnenost' výdavkov
definovaných včlánku 1VZPalebovPrilohec. 6Oprávnenost výdavkovMPIP, čast“prežiadatela),
sú v rozpore spodmienkami prislušnej Výzvy alebo sú v rozpore správnymi predpismi SR ČR (pre
VPzČR) aprávnymi aktmi EÚ;
Nezrovnalost -akékolvek porušenie práva Únie alebo vnútroštátneho práva týkajúceho sa jeho
uplatňovania, bez ohledu na to, či právna povinnost bola premietnutá doZmluvy, pričom uvedene
porušenie vyplýva z konania alebo opomenutia hospodarskeho subjektu zúčastňujúceho sa
navykonávani EŠIF, dósledkom čoho je alebo móže byt negativny dopad na rozpočet Únie
zat'aženim všeobecného rozpočtu Neoprávneným výdavkom;

Okolnost'vylučujúca zodpovednost' (aleboaj „OVZ“)-prekažka, ktoránastalanezávisleodvóle,
konaniaaleboopomenutiaZmluvnej stranyabráníjej vsplnenijej povinnosti, aknemožno rozumne
predpokladat', že by Zmluvná strana túto prekažku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala,
ad'alej že byvčase vzniku závazku túto prekažku predvídala. Účinkyvylučujúce zodpovednost sú
obmedzené iba na dobu, pokial trvá prekážka, sktorou sú tieto účinky spojené. Zodpovednost'
Zmluvnej strany nevylučuje prekažka, ktoránastalaažvčase, keďbolaZmluvnastranavomeškani
splnenimsvojej povinnosti, alebo vznikla zjej hospodarskych pomerov.
Vzmysle uvedeného udalost', ktorámábyt'OVZ, musisplňat'všetky nasledovné podmienky:
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(i) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni Zmluvnej strane plnit' si povinnosti
zozavazku po určitú dobu, ktore inak je možné splnit' aktorý je základným
rozlišovacím znakomoddodatočnej objektivnej nemožnosti plnenia, kedy povinnost“
dlžníka zanikne, sohladom na to, že dodatočná nemožnost“ plnenia mátrvalý, nie
dočasnýcharakter,

(ii) objektivnapovaha, vdósledkučohoOVZmusibyt'nezávisláodvoleZmluvnejstrany,
ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvnit',

(iii) musí mat' takú povahu, že bráni Zmluvnej strane vplnení jej povinností, ato bez
ohl'adu na to, či ide oprávne prekažky, prírodné udalosti alebo ďalšie okolnosti vis
maior,

(iv) neodvrátitel'nost', vdůsledku ktorej niejemožné rozumnepredpokladat', žeZmluvné
strana bymohlatútoprekažkuodvrátit aleboprekonat, aleboodvratit aleboprekonat“
jej následkyvrámci lehoty, poktorúOVZtrva,

(v) nepredvídatel'nost', ktorú možno považovat za preukázanú, ak Zmluvná strana
nemohla pri uzavreti Zmluvy predpokladat', že ktakejto prekažke dojde, pričom sa
predpoklada, žepovinnostivyplývajúceznárodnýchvšeobecne-závaznýchprávnych
predpisov alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byt' každému
zname,

(vi) Zmluvná strana nie je už včase vzniku prekažky vomeškaní splnenim povinnosti,
ktorej táto prekážka bráni.

Za OVZsa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za OVZsa nepovažuje plynutie lehót
v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR, CR a pravnych aktov EÚ;

Opakovaný—výskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrat;
Orgánauditu-narodný, regionálnyalebomiestnyorganverejnejmocialebosubjektverejnej spravy,
ktorý je funkčne nezávislý od riadiaceho orgánu acertifikačného orgánu. V podmienkach programu
Interreg V-A Slovenská republika—Česká republika plni úlohy organu auditu Ministerstvo financii
SR, okrem organu auditu určeného vladou SR;
Osvedčenie o oprávnenosti výdavkov —výstupný dokument z kontroly oprávnenosti výdavkov
Projektu vykonavanej Centromučeských partnerovprojektu;
Overená monitorovacia správa —komplexná správa opokroku v realizácii jednotlivých aktivit
Projektu, ktorú poskytuje Hlavný prijimatel' avšetci Partneri prislušnému útvaru prvostupňovej
kontroly, aktoraje týmtoútvaromoverena;
Overené oprávnené výdavky —skutočne vynaložené, odóvodnené ariadne preukazané
Oprávnené výdavky Hlavného prijímatel'a aPartnerov overené útvarom prvostupňovej kontroly
vrámci predložených Zoznamov deklarovaných výdavkov; sohl'adom na definiciu Opravnených
výdavkov podla čl. 14 týchto VZP, výškaOverených oprávnených výdavkovmóže byt' rovna alebo
nižšia akovýškaOprávnených výdavkov;
Partner —subjekt, ktorý sa podiel'a na realizacii Projektu vrámci Programu na_základe Dohody
ospolupráci partnerov sHlavným prijimatel'om a ostatnými Partnermi zo SR aCR; Partnerem je
pre účely tejto Zmluvy aj Hlavný prijimatel' (Vedúci partner) a Hlavný cezhraničný partner;
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Oprávnenost' výdavkov—dokument, který stanovuje závázné podmienkyoprávneností výdavkov
preslovenských ačeských prijímatel'ov,je prilohou č.6Manuálu prípravyaimplementácie projektu,
čast prežíadatel'a;
Právny dokument —dokument, z ktorého pre Partnerov vyplývajú práva a povinnosti alebo ích
zmena alebo tiež Právny dokument - predpis, epatreníe, usmerneníe, rozhodnutie alebo akýkol'vek
iný právny dokument bez ohledu najeho název, pravnu formu aproceduru (postup)jeho vydania
alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkol'vek Orgánom zapejeným do riadenia auditu akontroly
EŠIF vrátanefínančného riadenia a/alebe ktorýbelvydaný nazáklade avsúvíslesti sovšeobecným
naríadením aleboNariadeniami kjednotlivým EŠIF, tevšetkovždyzapodmienky,že belzverejnený;
Právne predpisy alebo právne akty EÚ—pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahřňajú primarne
pramene práva EÚ (najma zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie, pripojene
kzmluvám; dohody oprístúpení kEÚ; ale ajakty, ktoré prijima Európska rada scielom zabezpečit
hladké fungovaníe EÚ); sekundárne pramene práva EU (nariadenía, smernice, rozhodnutie,
odporúčanía a stanovíská) a ostatné dokumenty, z kterých vyplývajú práva a povinnosti, ak boli
zverejnene vÚradnomvestniku EÚ;
Právne predpisy SR—všeobecnezávazné právnepredpisySlovenskej republiky;
Právne predpisy ČR—všeobecne závazné právnepredpisyČeskej republiky;
Riadiaca dokumentácía—je dokumentácía, ktorú tvori najma tento súbor dokumentov:

o Formuláržiadosti oNFP;
o Hodnotiace avýberevé kritéria programu Interreg V—ASK-CZ;
o Manuál prípravyaimplementácíe projektu;

Riadne —uskutečnenie (právneho) úkonu vsúlade so Zmluvou oposkytnutí NFP, právnymí
predpismi SR, ČR (VP zČR) aprávnymi aktmi EU asVýzvou ajej prílohami, Manuálom prípravy
a implementácie projektu, príslušnou schémou pomoci, akje súčastou projektu poskytnutie pomoci,
programovou a riadíacou dokumentácíou;

Rozhodnutíe o schválení žiadosti o NFP —dokument, ktorý vydáva ríadiaci orgán na základe
schváleniažiadostio NFP Společným monitorovacím výboromapopreukázaní splnenía podmienok
poskytnutía príspevku Hlavným prijímatel'om. Vydanim Rezhednutia oschvalení žiadosti oNFP
riadíací orgán konstatuje splneníe všetkých podmienok poskytnutía príspevku azároveň deklaruje
dostatokfinančných prostriedkev nafinancevaníe schváleného projektu.
Schválená žíadost' o NFP —žiadost' o NFP, vrozsahu a obsahu ake bola schválená Společným
monitorovacím výborom, resp. rozhodnutím Poskytovatel'a o schválení žiadosti o NFP a která je
uložená uPoskytovatel'a;
Společný monitorovací výbor - orgán zriadený riadíacím orgánem pre program, který skúma
všetky otázky ovplyvňujúce výkonnost programu vrátane záverov zpreskúmania výkonnosti,
Společný monitorovací výbor skúma aschval'uje všetky návrhy ríadiaceho orgánu na zmenu
programu. Společný monitorovací výbor pre program vrámci cíel'a Európska územná spolupráca
zrlad'ujú členské štáty zúčastnené na programe apodohode s riadíacím orgánem aj tretíe krajiny,
ktoré prijali pozvanie zúčastnit“sa naprograme;

Společný technický sekretariát (d'alej aj „STS“)—súčast' organizačnej štruktúry Poskytovatel'a
zriadený navýkon prevádzkových činnosti a napodporu Poskytovatel'a, Certifikačného orgánu
aSpolečného monitorovacieho výboru;
Správa zkontroly —výstupný dokument z kontroly Projektu, který vypracováva Riadiací orgán
pre partnerov zo SR vzmysle postupov defnevanych vSyR;
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Súhrnná monitorovacia správa—komplexná sprava o pokroku v realizácii celého Projektu a ojeho
udržaní spracované Hlavným prijímatel'om na podklade Overených monitorovacích správ
jednotlivých Partnerov a Hlavného prijímatel'a;

Systém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
námorného a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 - 2020 (alebo aj „Systém
finančného riadenia (SFR)") - dokument vydaný Certifikačným organom, ktorý predstavuje súhrn
pravidiel, postupov ačinností financovania príspevku. Systém ňnančného riadenia zahr'ňa finančné
plánovanie a rozpočtovanie, riadenie a realizáciu toku finančných prostriedkov, účtovanie,
výkaznictvo a monitorovanie finančných tokov, certifikáciu a vysporiadanie finančných vzt'ahov voči
Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je závazné vždy
aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle Ministerstva financií SR;

Systém riadenia EŠIF (alebo aj „SyR“) -dokument vydaný CKO, ktorého účelom je definovat“
štandardné procesy a postupy riadenia EŠIF, ktoré sú závazné pre všetky zúčastnené subjekty,
pričomjezávazné vždy aktuálna zverejnena verzia uvedeného dokumentu na webovom sídle CKO;
Účtovný doklad - doklad definovaný vě 10 ods. 1zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve vznení
neskorších predpisov, resp. v š 11 zákona č. 563/1991 Sb. o účtovníctve v znení neskoršich
predpisov (VP zCR). Vsúvislosti s postupenim pohladávky sa zpohl'adu splnenia požiadaviek
všeobecného nariadenia za účtovný doklad, ktorého dókazná hodnota je rovnocenná fakturam,
považuje ajdoklad preukazujúci vykonanie započítania;

Udržatel'nost' Projektu - udržanie (zachovanie) výsledkov realizovaného Projektu deňnovaných
prostredníctvom Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobie
udržatel'nosti Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcičh 2čl. 71 všeobecného
nariadenia. Obdobie Udržatel'nosti Projektu sa začina vkalendárny deň, ktorý bezprostredne
nasleduje po kalendárnom dni, vktorom došlo k poskytnutiu záverečnej platby NFP Hlavnému
prijímatel'ovi;Obdobie udržatel'nosti investičného Projektu trva pre účely tejto Zmluvy 5 rokov, pokial
Spoločný monitorovací výbor v súlade s čl. 18 ods. 2nariadenia 1299/2013 neurčí inak;

Ukončenie realizácie hlavných aktivit Projektu —predstavuje ukončenie tzv. fyzickej realizácie
Projektu. Realizacia aktivít Projektu sa považuje za ukončenú vkalendárny deň, kedy Hlavný
prijímatel' kumulativne splní nižšie uvedené podmienky:

a) fyzicky sa zrealizovali aktivity Projektu,

b) Predmet Projektu bol riadne dodaný Hlavnému prijímatel'ovi, Hlavný prijímatel' ho prevzal
aak to vyplýva z charakteru plnenia, aj ho uviedol do užívania. Splnenie tejto podmienky
sa preukazuje najma:

(i) predložením kolaudačného rozhodnutia bezvád a nedorobkov, ktoré majúalebo možu
mat' vplyv na funkčnost, ak je Predmetom Projektu stavba; pravoplatnost'
kolaudačného rozhodnutia je Hlavný prijímatel' povinný preukazat' Poskytovatel'ovi
bezodkladné po nadobudnutí jeho pravoplatnosti, najneskór do predloženia prvej
Následnej monitorovacej správy Projektu,

(ii) preberacím/odovzdávaoím protokolem/dodacím listom, ktoré sú podpísané, ak je
Predmetom Projektu zariadenie, dokumentacia, ina hnutel'ná vec, právo alebo iná
majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný tret'ou
osobou) musí vyplývat' prijatie Predmetu Projektu Hlavným prijímatel'om a uvedenie
Predmetu Projektu do užívania (ak je to s ohladom na Predmet Projektu relevantné),
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(iii) predloženim rozhodnutia o predčasnom uživani stavby alebo rozhodnutie
dodočasnéhoužívaniastavby, pričomvadyanedorobkyvnichuvedenénemajúalebo
nemóžumat'vplyvnafunkčnosťstavby,ktorájePredmetomProjektu; Hlavnýprijímatei'
je povinný do skončenia doby Udržatel'nosti uviest' stavbu do riadneho uživania, čo
preukáže prislušným právoplatným rozhodnutím,

(iv) iným obdobným dokumentem, zktorého nepochybným, určitým azrozumitel'ným
spósobom vyplýva,žePredmetProjektubolodovzdanýHlavnému prijímatel'ovi, alebo
bol so súhlasom Hlavného prijímatel'a sfunkčnený tak, ako sa to predpokladalo
vschválenejŽiadostioNFP,

alebo pre pripad projektov, pri ktorých neexistuje hmotne zachytitel'ný Predmet Projektu,
predloženim čestného vyhlásenia Hlavného prijimatel'a suvedenim dňa, ku ktorému došlo
kukončeniu poslednej Aktivity Projektu, pričom prilohou čestného vyhlásenía je dokument
odůvodňujúci Ukončenie poslednej hlavnejAktivity Projektu vdeňuvedenývčestnomvyhlaseni.

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie
hlavných aktivit Projektu považuje za splnenújej splnenim prenajneskór ukončovanýčiastkový
Predmet Projektu, pričom musi byt' súčasne splnená aj pre skor ukončené Predmety Projektu.
Tým nie je dotknutá možnosť skoršieho ukončenia jednotlivých Aktivit Projektu za účelem
dodržania Iehótuvedených vPrilohe č. 2kZquve oposkytnutí NFP;

Útvar prvostupňovej kontroly —subjekt vykonávajúcl kontrolu realizácie aktivit Projektu
uHlavného prijimatel'a aPartnerov vsúlade sčlankom 23 ods. 4 nariadenia EP aRady (EU)
č. 1299/2013; v Slovenskej republike je útvar prvostupňovej kontroly organizačný útvar
Poskytovatela, vČeskej republike je útvarom prvostupňovej kontroly Centrum pre regionálny rozvoj
Českej republikyajeho pobočky,
Výzva na predkladanie žiadosti (alebo aj „Výzva“) -východiskový metodickýaodborný podklad
ze strany Poskytovatel'a, na základe ktorého Hlavný prijimatel' vpostavení žiadatel'a vypracoval
apredložil žiadost'o NFP Poskytovatel'ovi;
Zoznam deklarovaných výdavkov—formulár, ktorýzasiela Hlavný prijímatei', Hlavnýcezhraníčný
partner resp. Partner príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly spolu spovinnými prilohami,
na základe ktorého je vystavená Správa z kontroly, resp. Osvedčenie o oprávnenosti
výdavkov. Zoznam deklarovaných výdavkov nepredkladá ten Partner, který nemá finančnú účast
naprojekte. Zoznam deklarovaných výdavkov, ktorýje doplnenýostanovisko útvaru prvostupňovej
kontroly avyčislenie oprávnených aneoprávnených výdavkov sa nazýva Overený zoznam
deklarovaných výdavkov. Hlavný prijimatel' na základe Overených zoznamov deklarovaných
výdavkov od Partnera zostavi žiadost' o platbu azostavenú žiadost' o platbu spolu s Overenými
Zoznamamideklarovaných výdavkovpredkladá Poskytovatel'ovi;
Žiadost' o nenávratný finančný príspevok (alebo aj „Žiadost' oNFP“) —dokument, ktorý
pozostáva z íormulára žiadosti a povinných priloh, ktorým žiadatel' o nenávratný finančný príspevok
(Hlavnýprijímatel') žiada oposkytnutie nenávratnéhofinančného prispevku;
Žiadost' o platbu (alebo aj „ŽoP“) -dokument, kterýpozostáva zformulára žiadosti a povinných
priloh, najma Overeného zoznamu deklarovaných výdavkov, Osvedčenia ooprávnenosti výdavkov
resp. Správy z kontroly, overenej monitorovacej správy, na základe ktorého je Hlavnému
prijimatel'ovi uhrádzaný príspevok, t.j. prostriedky EÚ aštátneho rozpočtu na spolufinancovaníe,
resp. národného príspevku na spolufinancovanie vpríslušnom pomere (akje VP zo SR). Žiadost'
oplatbu Hlavný prijimatel'evidujev|TM82014+;
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Žiadost' ovrátenie finančných prostriedkov (alebo aj „ŽoV“) —doklad, ktorý pozostáva z
formularu žiadosti ovrátenie finančných prostriedkov apríloh, na ktorých základe má Hlavný
prijimatel' povinnost“vrátit“tinančné prostriedkyvprislušnompomerenastanovené bankové účty.

Článek 1 VŠEOBECNÉPOVINNOSTI
1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

Hlavný prijímatel' sa zavazuje dodržiavat' ustanovenia Zmluvy tak, aby bol Projekt realizovaný
riadne, včas avsúlade sjej podmienkami apostupovat“pri realizácii aktivit Projektu sodbornou
starostlivost'ou.

Hlavný prijímatel' zodpovedá Poskytovatel'ovi za realizáciu aktivit Projektu vcelom rozsahu, bez
ohiadu na osobu, ktorá Projekt skutečne realizuje aje povinný zabezpečit plnenie závazkov
z tejto Zmluvyvšetkými Partnermi. Hlavnýprijimatel' zodpovedá Poskytovatel'ovi vcelom rozsahu
za to, že Projekt bude zo strany Hlavného prijímatel'a, Hlavného cezhraničného partnera
&ostatných partnerov zrealizovaný riadne a včas.

Zmluvné strany sa dohodli, že bez predchádzajúceho pisomného súhlasu Poskytovatel'a
se považuje akákol'vek zmena týkajúca sa Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera (najma
splynutie, zlúčenie, rozdelenie, zmena právnej formy, predaj podniku alebo jeho časti,
transformácia a iné formy právneho nástupnictva), ako aj akákol'vek zmena vlastnických
pomerovHlavnéhoprijímatel'a a/alebo Partnera počasplatnosti aúčinnostiZmluvyza podstatnú
zmenuProjektu, ktoráopravňuje Poskytovatel'aodtejto Zmluvyodstúpit'.
Hlavný prijímatel' sa zavazuje, že vobdobí piatich rokovododňa poskytnutie záverečnej platby
(t. ]. Finančného ukončenia Projektu) Hlavnému prijímatelovi nedojde kpodstatnej zmene
Projektu deňnovanej včlánku 71 ods. 1 Nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1303/2013, pokial“
Spoločnýmonitorovací výborneurčí inak.
Zmluvné strany sa vzájomne zav'ázujú poskytovat si všetku potrebnú súčinnost' pri plneni
zavazkov z tejto Zmluvy. Vpripade, ak má Zmluvné strana za to, že druhá Zmluvné strana
neposkytuje dostatočnú požadovanú sučinnost', je povinna ju vyzvat' na nápravu, ak je takáto
náprava zhlediska ustanovení tejto Zmluvy aplatného právneho poriadku možna. Zmluvné
strany se zavazují) riešit' sporné situácie, ktoré medzi ními vzniknú pri plneni tejto Zmluvy,
primarne dohodou alebo mechanizmami, ktoré Zmluvným stranám poskytuje tato Zmluva, platné
pra'vne predpisy ariadiaca dokumentácia, ktorou sa riadia vzájomné práva apovinnosti
Zmluvných stran vzmysle ustanoveni tejto Zmluvy. Ustanoveniami tohto bodu Zmluvy nie je
dotknutéprávoZmluvnej strany naodstúpenieodzmluvyvzmyste ustanoveni tejtoZmluvy.

článok2 OBSTARÁVANIESLUŽIEB,TOVAROVAPRÁCHLAVNÝMPRIJÍMATEL'OM
2.1

2.2

Hlavný prijimatel' máprávo zabezpečit od tretich osobdodávku služieb, tovarov a stavebných
prác potrebných pre realizáciu aktivit Projektu a súčasne je povinný dodržiavat' principy
nediskriminácie hospodarskych subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti,
hospodárnosti, efektivnosti aproporcionality. Hlavný prijimatel' je povinný zabezpečit splnenie
tejto povinnosti aj zostranyPartnerov.
Hlavný prijimatet' je povinnýpostupovat pri zadavani zákaziek nadodaníe tovarov, uskutočnenie
stavebných prác a poskytnutie služieb potrebných pre realizáciu aktivit Projektu v súlade
sprogramovou dokumentáciou, vsúlade s MPlP, vrátane Prilohy č. 6 Opravnenost' výdavkov
MPlP, čast pre žíadatel'a, vsúlade sovšeobecne závaznými právnymi predpismi vdanej krajine
avsúladesprávnymiaktmiEÚ.Hlavnýprijimatel'a/alebo PartnersosídlomnaúzemíSRzadava
zakazky potrebné na realizáciu Projektu vsúlade so zakonom č. 343/2015 Z. z. overejnom
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obstarávani ao zmene adoplneni niektorých zákonov vzneni neskoršich predpisov. Hlavný
prijimatel' a lalebo Partner so sídlom na území ČR zadava zakazky potrebné na realizáciu
Projektu vsúlade so zákonem č. 134/2016 Sb. o zadavani verejných zákaziek. Vpripade, že
zákazka nespadá pod režim zákona, postupuje sa podla pravidiel upravených v Metodickom
pokyneCKOč. 12(Hlavnýprijímatel' resp. Partneri zoSR) alebo podla Metodického pokynu pre
oblastzadavania verejnýchzakaziek vprogramovomobdobí2014—2020(Hlavnýprijimatel', resp.
Partneri zČR). Hlavný prijimatel' je povinný poskytnúť útvaru prvostupňovej kontroly
dokumentáciu súvisiacu sverejným obstarávanim vrozsahu a lehotách stanovených vManuáli
pripravy aimplementácíe projektu, ak Poskytovatel neurčí inak. Hlavný prijimatel' je povinný
zabezpečit splnenie tejto povinnosti ajzostrany Partnerov.
Vpripade, ak Hlavný prijimatel', resp. Partner neodstraní nesúlad vprocese verejneho
obstarávania, útvar prvostupňovej kontroly výdavky Projektu, ktoré vznikli nazáklade takéhoto
verejneho obstarávania, vcelku alebo zčasti uznáza neoprávnené.

článok3 POVINNOSTPOSKYTOVAT INFORMÁCIEAPREDKLADA'Í'MONITOROVACIE

3.1

3.2

3.3

3.4

3.5

3.6

3.7

SPRÁVY
Hlavnýprijimatel'jepovinnýpredkladat'prislušnému útvaru prvostupňovej kontrolyMonitorovaciu
správu za svoju časť Projektu vsúlade sharmonogramom uvedeným vprilohe č.4 ktejto
Zmluve.

Hlavný prijimatel' je povinný predložit' prislušnému útvaru prvostupňovej kontroly záverečnú
Monitorovaciu správu za svoju čast' Projektu do60dni od Fyzického ukončenia realizácie aktivit
Projektu.

Hlavný prijímatel' sazavazuje zabezpečit predloženie Monítorovacich správ podla ods. 3.1 tohto
článku VZP a záverečnej Monitorovacej správy podla ods. 3.2 tohto článku VZP prislušnému
útvaru prvostupňovej kontroly. Hlavný prijimatel' je povinnýzabezpečit splnenie tejto povinnosti
aj ze strany Partnerov.

Hlavný prijimatel' sa zavazuje predložit' Poskytovatel'ovi Súhrnnú monitorovaciu správu, ktorú
vyhotoví nazáklade Overených monitorovacích správ všetkých Partnerov vrátane Hlavného
prijimatel'a.

Hlavný prijimatel' je povinný predkladat' Poskytovatel'ovi Súhrnnú monitorovaciu správu vsúlade
s harmonogramem uvedeným vprílohe č.4ktejtoZmluve. Hlavný prijímatel' pripravuje Súhrnnú
monitorovaciu správu v ITMS 2014+ (odkaz na verejnú čast“ lTMS 2014+ je
https://www.itm32014.sk/). Vpripade, ak Hlavný prijímatel' nepredloží Súhrnnú monitorovaciu
správu vzmysle prilohy č. 4,je povinný vopred informovat Spoločný sekretariát, ktorý mustanoví
inýtermin predloženia Súhrnnej monitorovacej správy.

V rámci prvej Monitorovacej spravy, resp. Súhrnnej monitorovacej správy sú Hlavný prijimatel'
a/alebo Partneri povinni monitorovat aj obdobie pred podpisom Zmluvy, ktoré začina dňom
nasledujúcim po dni predloženia žiadosti o nenávratný finančný príspevok na STS/Infobod, resp.
dňom vzniku oprávnených výdavkov vrámci opravneného obdobía podla čl. 3ods. 3.5 Zmluvy
o poskytnutí NFP.

Pokial sa zmluvné strany nedohodnú inak, Hlavnýprijimatel'je povinný predložit' Poskytovatel'ovi
záverečnú Súhrnnú monitorovaciu správu do 60 dni odo dňa doručenia poslednej (resp.
záverečnej) Správy zkontroly, resp. Osvedčenia ooprávnenosti výdavkov poslednému
z Partnerov.
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3.8

3.9

3.10

3.11

3.12

3.13
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Pokial Poskytovatel neurčí inak, Hlavný prijímatel' sa zavázuje predkladat' Poskytovatel'ovi
následné Monitorovacie správyzacelýProjektpoFinančnom ukončení Projektu atopočasdoby
piatich rokovododňaposkytnutiazáverečnej platbyHlavnémuprijimatel'ovi svýnimkou prípadov
uvedených včl. 5.4 Zmluvy. Následné Monitorovacie správy je Hlavný prijímatel' povinný
predkladat' Poskytovatelovi najmenej každých 12 mesiacov počítaných odo dňa Finančného
ukončenia Projektu, ato do 30 dní odskončenia 12-mesačneho obdobia, za ktoré sa majú
predložit'. Poslednú následnú Monitorovaciu správu je Hlavný prijimatel' povinný predložit'
Poskytovatel'ovi najneskór 90 dní pred ukončením platnosti aúčinnosti Zmluvy podla článku 5
bod 5.4 zmluvy oposkytnutí NFP, t.j. 90 dni pred uplynutím doby piatich rokov odo dňa
Finančného ukončenia Projektu.
Prijmygenerované projektom musia byt'zohl'adnené vsúlade sčl, 61 ačl 65ods. 8nariadenia
EP aRady (EU) 1303/2013. Bližšia úprava kprojektomgenerujúcim príjmyje uvedená vPrilohe
č.6 MPIP, čast“prežiadatel'a, ato vkapitoleč. 5„Prijmy".Vpripade, akpride kzmenepovodne
odhadovanej výšky príjmov, alebo vzniknú nové prijmy, je každý Partner povinný informovat“
Poskytovatel'avmonitorovacích správach projektuvsúlade sods. 1tohtočlánku VZPvrozsahu
podla požiadaviek Poskytovatel'a.

Vpripade ohýbvpísani, počítani alebo iných zrejmých nesprávností vMonitorovacích správach
av Súhrnných monitorovacích správach je Hlavný prijimatel' povinný vIehote určenej
Poskytovatelem, resp. útvarom prvostupňovej kontroly tieto nedostatky Monitorovacích správ
aSúhrnných monitorovacích správ odstránit'. Pokial je Monitorovacia správa alebo Súhrnná
monitorovacia správa neúplná, je Hlavný prijimatel' povinný vIehote určenej Poskytovatel'om,
resp. útvaromprvostupňovej kontrolyMonitorovaciusprávu aleboSúhrnnúmonitorovaciu správu
doplnit. Vpripade rozporu Monitorovacej správy alebo Súhrnnej monitorovacej správy so
skutkovým stavom realizácie aktivít Projektu, alebo soZmluvou je Hlavný prijímatel povinný
vIehoteurčenej Poskytovatelem, resp. útvarom prvostupňovej kontrolytentorozporodstranit.
Pokial“ sazmluvné strany nedohodnú inak, Hlavný prijímatel' móže predložit' príslušnému útvaru
prvostupňovej kontroly spolu s Monitorovacou správou podla odseku 3.1 a 3.2 tohto článku VZP
aj Zoznam deklarovaných výdavkov za svoju časť Projektu, pokial' oprávnené výdavky vtomto
zoznamebudúvsumevyššejako10000EUR.Vpripade,žeHlavnýprijímatel'nesplní minimálnu
výšku oprávnených výdavkov pre predloženie Zoznamu deklarovaných výdavkov za svoju čast
Projektu vobdobí prepredkladanie Monitorovacích správ, predloží hoažvnasledovnomobdobí,
vktoromsplni minimálnuvýškuoprávnených výdavkovprepredloženie Zoznamudeklarovaných
výdavkov, inak minimálne jedenkrát za rok. Hlavný prijimatel' sazavazuje zabezpečit
predkladanie Zoznamu deklarovaných výdavkovpodla vyššie uvedeného aj Partnermi. Prílohou
Zoznamu deklarovaných výdavkov sú príslušné účtovné doklady aďalšia podporná
dokumentácia toho Partnera, resp. Hlavnéhoprijimatel'a, ktorýZoznamdeklarovaných výdavkov
predkladá. FormulárZoznamu deklarovaných výdavkovjevyplňanýprostredníctvom ITMS2014+
v module Žiadosti o platbu. Pokyny pre jeho vyplnenie sú uvedené v Prilohe č. ie) MPlP, čast
pre prijímatel'a.

Hlavný prijimatel' sa zavazuje predložit' Poskytovatel'ovi alebo útvaru prvostupňovej kontroly
Zoznamdeklarovaných výdavkovspolus účtovnýmidokladmi (preukazujúcími úhraduvýdavkov)
a relevantnou podpornou dokumentáciou na kontrolu najneskór do 30 dní od skončenia
monitorovacieho obdobia uvedeného v Harmonograme monitorovania a predkladania výdavkov
asprávuvedenýchvpriloheč.3tejtoZmluvyavzmyslepravidiel uvedenýchvpredchádzajúcom
odseku. Záverečný Zoznam deklarovaných výdavkov predkladá Hlavný prijimatel' najneskór do
60dni odskončenia monitorovacieho obdobia.
Poskytovatel“ alebo útvar prvostupňovej kontroly informuje Hlavného prijímatel'a, resp. Partnera
odni začatia výkonu kontroly a vykoná kontrolu dokumentov predložených podla
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3.14

3.15

3.16

3.17
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predchádzajúcehoodsekutohtočlánkuVZP.Akzisti neúplnost'alebonedostatkyvpredložených
dokumentoch, vyzve Htavného prijimatela, resp. Partnera aby vstanovenej Iehote nedostatky
odstranil, resp. predloženú dokumentáciu doplnil. Počas Iehoty podla predchádzajúcej vety sa
lehota navýkon kontroly podla nasledujúcehoodseku tohtočlánku VZPprerušuje.
Po vykonaní kontroly útvar prvostupňovej kontroly deklarované výdavky schválí, schvali
vzníženej sumealeboneschválí, aleboodloží (upartnerovz ČR)a zašleHlavnémuprijimatel'ovi,
resp. Partnerovi návrh správy/správu zkontroly ZDV (ak je zeSR), resp. Osvedčenie
ooprávnenosti výdavkov (ak je zCR). Vprípade partnerov zo SR určí národný kontrolor
Hlavnémuprijimatel'ovi, resp. Partnerovi Iehotunapodanienámietok(vyjadrenia)vočikontrolným
zisteniam. Na základe námietok (vyjadrenia) Hlavného prijimatela, resp. Partnera zo SR útvar
prvostupňovej kontroly vypracuje správu zkontroly ZDVazašle ju vIehote90kaiendárnych dni
odo dňa prijatia Zoznamu deklarovaných výdavkov Hlavnému Prijímatel'ovi, resp. Partnerovi.
Hlavný prijimatel, resp. Partnerz ČR mápoprijati Osvedčenia o oprávnenosti výdavkovmožnost
vIehote 10pracovných dni proti výsledku kontrolypodatodvolanie naNO. NOjepovinnýzaujat
k predloženému odvolaniu stanovisko a Vprípade, ak námietkam vyhovie alebo čiastočne
vyhovie, vrátitdanúvec narodnemu kontrolórovi kvykonaniu opravy.
Hlavný prijimatel je povinný na žiadost' Poskytovatel'a alalebo útvaru prvostupňovej kontroly
bezodkladne predložit informácie a Dokumentáciu súvisiacu s charakterom a postavením
Hlavné—ho prijimatela aPartnerov, srealizáciou aktivít Projektu, účelom Projektu, saktivitami
Hlavného prijimatela aPartnerov súvisiacimi s účelom Projektu, svedením účtovníctva, ato aj
mimo vyššie uvedených Monitorovacích správ a Súhrnných monitorovacích správ a terminov
uvedených vtomto článku VZP.

Hlavnýprijimateljepovinnýbezodkladne písomneinformovat Poskytovatet'aozačati aukončení
akéhokol'vek súdneho, exekučného, konkurzného alebo správneho konania voči Hlavnému
prijimatel'ovi alalebo Partnerovi, ovstupe Hiavného prijímatel'a alalebo Partnera do likvidácie ajej
ukončení, ovzniku azániku okolností vylučujúcich zodpovednost, ovšetkých zisteniach
opravnenýchosobpodl'ačlánku 12týchtoVZP,pripadneinýchkontrotnýchorgánov,oakejkol'vek
zmene Dohodyospolupráci partnerov uzavretej medzi Hlavným prijimatel'om aPartnermi, ako
ajoiných skutočnostiach, ktoré majúalebo můžumatvplyv narealizáciu aktivitProjektu alalebo
napovahu aúčel Projektu azavazujesazaslatPoskytovatel'ovi fotokópiudokumentutýkajúceho
sa takejto zmeny,

Hlavnýprijimateljezodpovednýzapresnost, správnost, pravdivostaúplnostvšetkých informácií
poskytovaných Poskytovatel'ovi.

Článek4 PUBLICITA A INFORMOVANOS'Í'
4.1

4.2

Hlavný prijimatel je povinný počas platnosti aúčinnosti Zmluvy informovat verejnost opomoci,
ktorú na základe Zmluvy ziska, resp. ziskal formou NFP prostredníctvom opatreni voblasti
informovania a publicity uvedených vtomto článku VZP avzmysle ostatnej riadiacej
a programovej dokumentácie.

Hlavný prijímatet sa zavazuje, že všetky opatrenia voblasti informovania a publicity zamerané
naverejnost budú respektovatnastedovné poziadavky:
a) všetky informačně materiály budú obsahovat oficialne logo programu Interreg V-A SK-CZ,

pričom nawebových strankach projektu budeumiestnené vzáhlaví stránky;
b) webovéstránky musiaobsahovat link nastránku programu Interreg V-ASK—CZ;
c) informačně materiály musia byt' vypracované minimálne vslovenskom alebov českom

jazyku;
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4.3

4.4

4.5
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d) informácie oprojekte musia byt'zverejnene nawebovej stránke Hlavného prijímatela;
e) každá informácia pre média musí obsahovat informaciu opodpore zprogramu Interreg

V-ASK—CZainformáciu ospolufinancovaní z Európskehofondu regionálneho rozvoja.
Hlavný prijímatel sa zavazuje rešpektovat' podmienky publicity uvedené vodseku 4.2 tohto
článku, vpripade trvalo vysvetlujúcej tabule aj druh, názov Projektu aciel Projektu. Hlavný
prijímatel je povinný zabezpečit, aby informácie uvedené vpredchádzajúcej vete zaberali
najmenej 25% reklamnej tabule, resp. trvalo vysvetlujúcej tabule.

Ak Poskytovatel neurčí inak, Hlavný prijímatel je povinný používal grafický štandard
preopatrenia voblasti informovania apublicity, ktorýmuposkytne Poskytovatel aje uverejnený
nawebovomsídle Programu.
Hlavnýprijímatelsúhlasí, abyhoPoskytovatelzaradildozoznamu prijímatelovpreúčelypublicity
ainformovanosti. Hlavný prijímatel zároveň súhlasi so zverejnením nasledujúcich informácií
vzozname prijímatelov: názov asídlo Hlavného prijímatel'a a Partnerov; názov, ciele astručný
opis Projektu; miesto realizácie aktivit Projektu; čas realizácíe aktivit Projektu; celkové náklady
naProjekt; výška poskytnutého finančného príspevku; indikátory Projektu; fotografie avideo,
zábery zmiesta realizácie aktivit Projektu, prizohladnení autorských právapriemyselných práv
Hlavného prijímatela alebo Partnerov; predpokladaný koniec realizácie aktivit Projektu. Hlavný
prijímatelsúhlasi sozverejnením uvedených údajovtiež inýmispósobmi, nazáklade rozhodnutia
Poskytovatela. Hlavnýprijímateljepovinnýzabezpečilsúhlássozverejnením údajovpodlatohto
odseku tohtočlánku VZPajze strany Partnerov

Článok5 VLASTNÍCTVOAPOUŽITIEvÝsrupov
5.1

5.2

5.3

Hlavný prijimatel sa zavazuje, že bude mat/zabezpečí počas piatich rokov od Finančného
ukončenia Projektu alebo počasobdobia uvedenéhovoVýzve napredkladanie žiadosti o NFP:
a) vlastnícke právo alebo iné právo kpozemkom a stavbám vzmysie 5 139 ods. 1 zákona

č. 50/1976 Zb. oúzemnom plánovaní astavebnom poriadku (stavebný zakon) oprávňujúce
realizáciu aktivit Projektu agarantujúcejeho udržatelnost' kmajetku, ktorýzhodnotí a/alebo
nadobudne Zprostriedkov NFP alebo jeho časti, ak má Hlavný prijímatel/Partner sídlo
vSlovenskej republike,

b) vlastnícke právo alebo iné právo (pokial existenciu iného ako vlastnického práva program
umožňuje) kpozemkom astavbám oprávňujúce realizáciu aktivit Projektu agarantujúcejeho
udržatelnost' kmajetku, ktorý zhodnotí a/alebo nadobudne z prostriedkov NFP alebo jeho
časti, akmáHlavný prijímatel/Partner sídlo vČeskej republike,

podla toho, ktorú formu práva kmajetku zhodnotenému a/alebo nadobudnutému z NFP alebo
jehočasti určíVýzva napredkladanie žiadosti oNFP aleboakRiadiaci orgánneurčí inak. Hlavný
prijímatelsa zavazuje zabezpečil, abyPartneri spÍňaIipodmienkyuvedenévtomtoodseku tohto
článku VZP.

Majetoknadobudnutýa/alebozhodnotenýz NFP alebozjehočasti móžebyt'počaspiatich rokov
od Finančného ukončenia projektu prevedený na tretiu osobu, zat'ažený akýmkolvek právom
tretej osoby alebo prenajatý tretej osobe ten spredchádzajúcim písomným súhlasom
Poskytovatela.

Zmluvnéstranysadohodli asúhlasía, že majetoknadobudnutýa/alebozhodnotenýz NFP alebo
zjeho časti podlieha výkonu rozhodnutia vzmysie všeobecne závazných právnych predpisov
Slovenskej republiky len vpripade, akje osobou oprávnenou zvýkonu rozhodnutia Poskytovatel,
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Priloha č. 1 Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

Ministerstvo financii SR, Úrad vládneho auditu alebo banka ňnancujúca Projekt, s ktorou má
Poskytovatel uzatvorenú zmluvu o spolupráci.

Hlavný prijimatel sa zavazuje poskytnut Poskytovatelovi prislušnému útvaru prvostupňovej
kontroly, a prislušným orgánom SR, ČR (VP zČR) a EU všetku Dokumentaciu vytvorenú pri
realizácii alebo v súvíslosti s realizaciou aktivit Projektu atýmto zároveň udeluje
Poskytovatelovi, príslušnému útvaru prvostupňovej kontroly a prislušným orgánem SR, ČR (VP
z ČR) a EU právo na použitie údajovz tejtoDokumentácie naúčelySúvisiace s toutoZmluvou pri
zohl'adneni autorských a priemyselných práv Hlavného prijimatela a/alebo Partnerov.

V pripade požiadavky Poskytovatela je Hlavný prijimatel povinný uzavriet' s Poskytovatelem
samostatnú zmluvu týkajúcu sa zabezpečenia závazkov voči Poskytovatelovi súvisiacich
s realizáciou aktivit Projektu, resp. je Hlavný prijimatel“ povinný preukázat' Poskytovatelovi
existenciu zabezpečenia závazkov voči Poskytovatelovi súvisiacich s realizáciou aktivit Projektu.
Nedodržanie uvedenej povinnosti sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. Podrobnosti sú
uvedené v článku 13 VZP.

článok 6 PREVODAPRECHODPRÁVAPOVINNOSTÍ
6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

V pripade prechodu alebo prevodu práv a povinnosti Hlavného prijimatel'a alebo Partnera na iný
subjekt je Hlavný prijimatel povinný bezodkladne, resp. 5dostatočným časovým predstihom
požiadat' Poskytovatel'a o súhlas s týmto prechodom alebo prevodom.

Pred prechodom alebo prevodom práv na iný subjekt je Hlavný prijimatel', resp. Partner povinný
vykonat“ úhradu všetkých svojich závazkov, ktoré vyplývajú z implementácie projektu (závazky
voči Dodavatel'om Projektu), ktoré vznikli pred prechodom alebo prevodom práv a povinnosti
na iný subjekt. Následne je Hlavný prijimatel', resp. Partner povinný predložit' zrealizované
výdavky postupom podla týchto VZP.

K prevodu práv a povinnosti Hlavného prijimatela alebo Partnera na iný subjekt móže dójst' až
po udeleni pisomného súhlasu Poskytovatela s týmto prevodom &po zúčtovani zrealizovaných
výdavkov, t. j. po predloženi Žiadosti o platbu Poskytovatelovi a ich následnom schválení
Certifrkačným orgánom a to ešte pred samotným prevodom práv a povinnosti.

Postúpenie pohl'adavky Hlavného prijimatel'a navyplatenie NFP natretiuosobu nieje na základe
dohody zmluvných stran možné.

Po uskutočneni prechodu alebo prevodu práv na iný subjekt za splnenia vyššie uvedených
podmienok je možné pokračovat v realizácii Projektu.

článok 7 REALIZÁCIAAKTIVÍTPROJEKTU
7.1

7.2

Hlavný prijimatel“ je povinný zrealizovat schválený Projekt v súlade so Zmluvou aschválenou
Ziadost'ou () nenávratný ňnančný príspevok adodržat' termin Fyzického ukončenia realizácie
aktivit Projektu uvedený včlánku 2bod2.4.zmluvyoposkytnutí NFP.

Hlavný prijimatel“je oprávnený pozastavit realizáciu aktivit Projektu, ak realizácii aktivit Projektu
bráni okolnost vylučujúca zodpovednost, ato po dobu trvania tejto okolnosti Doba realizácie
aktivit Projektu sa tým automaticky predlži 0 čas trvania okolnosti vylučujúcej zodpovednost.
Vznik okolnosti vylučujúcej zodpovednost ako aj jej zánik je Hlavný prijimatel povinný
bezodkladne oznamit Poskytovatelovi. Doručením tohto oznamenia Poskytovatelovi nastávajú
účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokial boli splnené podmienky podla tohto
odseku. PredÍženie realizacie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximálne
do 31.12.2023.
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Hlavný prijimatel je oprávnený pozastavit realizáciu aktivit Projektu aj v pripade, ak sa
Poskytovatel dostane do omeškania s plnením povinností Poskytovatel'a alebo útvaru
prvostupňovej kontroly podla tejtoZmluvy, najmásplatbou NFP oviac ako30dni, ato podobu
omeškania Poskytovatel'a alebo útvaru prvostupňovej kontroly. Uvedené neplati, ak bolo
omeškanie Poskytovatel'a alebo útvaru prvoslupňovej kontroly zavinené Hlavným prijímalel'om.
Pozastavenie realizácie aktivit projektu podla tohto odseku je Hlavný prijimatel' povinný
bezodkladne oznámit Poskytovatel'ovi. Doručenim tohto oznámenia Poskytovatel'ovi nastávajú
účinky pozastavenia realizácie aktivit Projektu, pokial boli splnené podmienky podla tohto
odseku. PredÍženie realizácie aktivit Projektu podla tohto odseku je možné maximálne
do31.12.2023. V pripade, že Poskytovatel“ vyplati omeškanú platbu Hlavnému prijimatel'ovi,
dňomvyplatenia platbyje Hlavnýprijimatel'povinnýpokračovat“vrealizácii aktivitProjektu. Doba
realizácie aktivit Projektu sa tým automaticky predÍži 0čas omeškania Poskytovatel'a s platbou
NFP.

7.4 Poskytovatel“je oprávnený pozastavit poskytovanie NFP vpripade:

7.5

7.6

7.7

a) nepodstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijimatel'om podla či. 9ods. 2.6 VZP, a to až do
dobyodstránenia tohto porušeniazo strany Hlavnéhoprijimatel'a;

b) podstatného porušenia Zmluvy Hlavným prijimatel'om podla či. 9 ods. 2.7 VZP, pokial
Poskytovatel“ neodstúpil od Zmluvy, ato až do doby odstránenia tohto porušenia zo strany
Hlavného prijimatel'a;

c) ak poskytnutiu NFP bráni okolnost“ vylučujúca zodpovednost, ato až do doby zániku tejto
okolnosti;

d) začatia trestného stihania osób konajúcich vmene Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnerov
zatrestnýčin súvisiaci s realizáciou aktivitProjektu.

Poskytovatel“ oznámi Hlavnému prijimatel'ovi pozastavenie poskytovania NFP, pokial budú
splnene podmienkypodla odseku 7.4tohtočlánku VZP. Doručenimtohtooznámenia Hlavnému
prijímatei'ovi nastávajú účinkypozastavenia poskytovania NFP.
Ak Hlavný prijimatel' odstráni zistené porušenia Zmluvy vzmysle odseku 7.4 tohtočlánku VZP,
je povinný bezodkladne doručit Poskytovatel'ovi oznámenie o odstraneni zistených porušení
Zmluvy. Poskytovatel overi, či došlo kodstráneniu predmetných porušení Zmluvy avpripade,
že nedostatky boli Hlavným prijimatel'om odstránené, obnovi poskytovanie NFP Hlavnému
prijimatel'ovi.
Vpripade zániku okolnosti vylučujúcich zodpovednost vzmysle odseku 7.4 tohto článku VZP
sa Poskytovatel“ zavázuje obnovit poskytovanie NFP Hlavnému prijimatel'ovi.

Článek8 ZMENAZMLUW
8.1

8.2

Zmluvuje možnémenit“alebodopÍňat' len nazáklade vzájomnej dohodyoboch zmluvných strán,
pričom akékol'vek zmeny a doplnky musia byt' vykonané vo forme pisomného aočíslovaného
dodatku ktejto Zmluve, pokial vZmluve nie je uvedené inak.

Hlavný prijimatel' je povinný bezodkladne oznámit Poskytovatel'ovi všetky zmenyaskutočnosti,
ktoré majú vplyv alebo súvisia s plnením tejto Zmluvy alebo sa akýmkol'vek spósobom tejto
Zmluvy týkajú alebo možu týkat', ato aj v pripade, ak má Hlavný prijimatei' čo i len pochybnost
ododržiavani svojich závázkov vyplývajúcich ztejto Zmluvy azávázkov Partnerov, ato
bezodkladne od ich vzniku.
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Poskytovatel je povinný bezodkladne oznámit' na svojom webovom sídle všetky zmeny
askutočnosti, ktoré majú vplyv alebo súvisia splnením tejto Zmluvy, najmá zmenu sídla
Poskytovatel'a apod.
Zmena Zmluvy nieje potrebna vpripade, ak ide ozmenu identifikačných a kontaktných údajov
zmluvných strán, ktorá nemá za následok zmenu vsubjekte Poskytovatelé, resp. Hlavného
príjimatel'a a/alebo Partnera a touto zmenou nedojde kporušeniu podmienok definovaných
vZmluve,vpríslušnej VýzvenapredkladaniežiadostíoNFP, vPravidláchfínancovania projektu,
vManuáli prípravy a implementácíe projektu, d'alej vpripade odstránenia chýb vpisaní, počítaní
ainých zrejmých nesprávností a vpripade upravenom včlánku 5bod 5.6 zmluvy oposkytnutí
NFP; vtýchto prípadoch postačuje bezodkladné písomnéoznámenie ozmeneúdajovdoručené
druhej zmluvnej strane formou doporučeného listu, príp. nový podpisový vzor. Nesprávne
uvedenávýškaposkytovanéhopríspevku sanepovažujezazrejmúchybuvpísaní, počítaníalebo
za ínú zrejmú nesprávností Ak bola výška poskytovaného príspevku uvedená nesprávne, je
potrebna zmena zmluvy formou dodatku.

V pripade, ak dojde kzmene programovej alebo ríadiacej dokumentácie, zmluvné strany sa
riadia touto zmenou:

a) ak dójde kzmene textu Zmluvy ajej priloh (s výnimkou VZP), Poskytovatel bezodkladne
oznámí Hlavnému príjimatel'ovi nové zneníe zmenených článkov Zmluvy. Zmeny textu zmluvy
musia byt'vykonanévoformepísomnéhoaočíslovaného dodatku ktejtoZmluve,
b)akdójde kzmenetextuVZP, RObezodkladne uverejní novéznenieVZPnasvojomwebovom
sídle azašle vedúcemu partnerovi oznámenie o aktualizácii VZP s odkazom na aktualizované
VZP. Doručením oznámenia dochádza kzmene Zmluvy včastí zmeny VZPZa vyjadreníe
súhlasu sozmenou VZP sa považuje najma konkludentný prejav vole Vedúceho partnera
spočívajúci vo vykonaní taktických a/alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje vzmluvnom
vztahu s RO
c) ak nedojde kzmene textu Zmluvy, Poskytovatel bezodkladné uverejní nové zneníe týchto
dokumentovnasvojomwebovomsídle aoznámí Hlavnémupríjimatel'ovinovézneniezmenených
ustanovení. Za vyjadrenie súhlasu so zmenou uvedených dokumentov sa považuje najmá
konkludentný prejav vole Hlavného prijímatel'a spočívajúci vo vykonaní faktických a/alebo
právnych úkonov, ktorými pokračuje vzmluvnom vztahu s Poskytovatel'om. Ide najmá
opokračovanie v realizácii aktivit Projektu, zasielanie Monítorovacích správ, zaslanie Žiadosti
oplatbu, prijatie platby NFP odPoskytovatel'a apod. Odtohtookamihu sazmluvnývzt'ah medzi
Poskytovatel'om aHlavným prijímatel'om spravujetaktozmenenýmidokumentmi.
V pripade zmeny mimo zmeny programovej ariadiacej dokumentácie, je Hlavný prijímatel'
povinný požiadat' o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP pred vykonanim samotnej zmeny alebo
pred uplynutím doby, ku ktorej sa požadovaná zmena viaže, alebo pred vznikom, pripadne
záníkom skutočnosti, ktorá sa máprostredníctvom vykonania zmenyodvrátit, to všetko, ak ide
o významnejšiu zmenu spočívajúcu najmá vzmene:

a) miesta realizácie Projektu,
b) miesta, kde sa nachádza Predmet Projektu alebo záloha, ak nie je záloha súčasne aj

Predmetom Projektu,
c) Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu, akideozníže_níehodnoty0viacako5%oproti výške

Meratel'ného ukazovatel'a, ktorábolaschválená vZiadostí oNFP,
d) týkajúcej sa Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu, ak Hlavný prijímatel' nezačne

s Realizáciou hlavných aktivit Projektu do3mesiacovodtermínu uvedeného vPrílohe č.
2 Zmluvyoposkytnutí NFP,
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e) týkajúcej sa predÍženia Realizácie hlavných aktivitProjektu oproti terminom vyplývajúcim
z Prilohy č. 2Zmluvyo poskytnutí NFP,

f) týkajúcejsa presunu hlavnýchAktivit Projektu medziPartnermi projektu asňousúvisiacej
zmeny rozpočtov Partnerov, pripadne Meratel'ných ukazovatel'ov Partnerov pri zachovani
podmienkyneprekročenia maximálnej výšky schváleného NFP,

g) týkajúcej sazmenyrozpočtovej kapitoly Partneraoviacako20%oproti schválenej sume,
h) majetkovo-pravnych pomerov týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo súvisiacich

sRealizáciou hlavných aktivit Projektu vzmyslečlánku 5ods. 2VZP,
i) priamosatýkajúcej podmienkyposkytnutia prispevku, ktorávyplývazVýzvyaspósobujej

splnenia Partnerem,

]) Hlavného prijimatel'a a/alebo Partnera podla článku 1ods. 3VZP.

Stanovisko k zmene vyda Národný kontrolór / Riadiaci organ / SMV podle typu zmeny
uvedeného vMPIP, čast' Priručka pre prijimatel'a, kapitola 5.3.

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky zmeny v Systeme riadenia EŠIF, Systeme
finančného riadenia alebo v Pravnych dokumentoch, z ktorých pre Partnerov vyplývajú práva a
povinnosti alebo ich zmenysú prePartnerovzávazné, atodňomich Zverejnenia.
NaschváleniezmenyZmluvyoposkytnuti NFP, ani nauzatvoreniedodatkuZmluvyoposkytnutí
NFP bez predchadzajúceho schválenia zmeny, ktora je obsiahnutá v predmetnom dodatku
Zmluvyoposkytnutí NFP, nieje právnynarok.
Zmena Zmluvy formou dodatku nie je potrebna vpripade zmien, ktoré nemajú zásadný vplyv
narealizáciu Projektu vzmysle ustanoveni uvedených vManuáli pripravy aimplementácie
projektu.

Článok9 UKONČENIE ZMLUVY
9.1

9.2

Riadne ukončenie zmluvného vzt'ahu

9.1.1 Riadne ukončeniezmluvného vzt'ahuzo Zmluvynastanesplnením zavazkovzmluvných
stran asúčasne uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorené podla článku 5 bod
5.4 zmluvyo poskytnutí NFP.

Mimoriadne ukončenie zmluvnéhovzt'ahu
9.2.1 Mlmoriadne ukončenie zmluvného vzt'ahuzoZmluvynastava:

a) dohodou zmluvných stran alebo

b) odstúpenim odZmluvy.
9.2.2 OdZmluvymožeHlavnýprijímatel' aleboPoskytovatelodstúpit'vpripadoch podstatného

porušenia Zmluvy, nepodstatného porušenia Zmluvy za podmienok uvedených podla
odseku 2.7tohto článku adalej vpripadoch, ktoré ustanovujú právne predpisy SR, ČR
(VPzČR) aEU

9.2.3 Porušenie Zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca Zmluvu vedela v čase uzavretia
Zmluvy alebo vtomtočase bolo rozumné predvidat'sprihliadnutim na účel Zmluvy, ktorý
vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktorých bola Zmluva uzavreta, že druhá
zmluvna strana nebude mat' záujem na plneni povinnosti pri takom porušení Zmluvy
alebo vpripade, ak tak ustanovuje Zmluva.
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9.2.4 Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Hlavného prijimatel'a
považuje najma:

a) vznik nepredvidaných okolností na strane Hlavneho prijimatel'a a/alebo Partnera, ktoré
zasadne zmenia podmienky plnenia Zmluvy aProjektu asúčasne nejde ookolnosti
vylučujúce zodpovednost;

b) opakované (minimálnedvakrát) nárokovanie neoprávnených výdavkov Projektu akútvar
prvostupňovej kontroly neurčí inak;

c) preukázané porušenie právnych predpisov SR, ČR (VP z ČR) a EÚ vrámci realizácie
aktivitProjektu súvisiacich sčinnost'ou Hlavnéhoprijimatel'a a/alebo Partnerov;

d) porušenie závázkov vyplývajúcich z vecnej alebo časovej realizácie aktivit Projektu
a/alebo nesplnenie podmienok a povinnosti, které Hlavnemu prijímatel'ovi vyplývajú
zo Zmluvy (najma nezabezpečenie verejneho obstarávania, nedosiahnutie aspoň 50%
hodnotyMeratel'nýchukazovatel'ovProjektu poukončení realizácie aktivitProjektualebo
inézávažné porušeniezmluvných povinnosti);

e) zastavenie realizácie aktivit Projektu z dóvodov na strane Hlavného prijimatel'a a/alebo
Partnera atoto zastavenie realizácie aktivit Projektu sa netýka dóvodov uvedených
včlánku7 týchto VZP;

f) ak sa právoplatným rozsudkom súdu preukáže spáchanie trestného činu vsúvislosti
sprocesom hodnotenia a výberu Projektov, alebo s Realizáciou aktivit Projektu, alebo
ak bude ako opodstatnená vyhodnotená st'ažnost' smerujúca kovplyvňovaniu
hodnotitel'ov alebo kzaujatosti, prípadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie
skonštatujú aj bez st'ažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány; alebo ak
bude Hlavnému prijímatel'ovi právoplatným rozsudkom uložený trest zákazu prijimat
dotácie alebo subvencie, trest zákazu prijimat pomocapodporu poskytovanú zfondov
Európskej únie alebotrestzákazu účastivoverejnomobstarávani podla š 17až 19zák.
č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osób a zmene a doplneni
niektorých zákonov;

9) g) porušenie finančnej disciplíny vzmysle š 31 ods. 1 zákona č. 523/2004 21.
orozpočtových pravidlách verejnej správyvzneni neskoršich predpisov;

h) úmyselné poskytnutie nepravdivých azavádzajúcich informácií, resp. neposkytovanie
informácií vsúlade spodmienkami Zmluvy ze strany Hlavného prijimatel'a alalebo
Partnerov;

i) závažné porušenie, které je považované za nezrovnalost' vzmysle článku 2 ods. 36
Nariadenia Európskeho Parlamentu aRady(EU) č. 1303/2013 aPoskytovatel“ stanoví,
že takátonezrovnalost'sa považujeza podstatné porušenieZmluvy;

]) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Hlavného prijimatel'a a/álebo
Partnera, resp. zastavenie konkurzného konania pre nedostatok majetku, vstup
Hlavného prijímatela alalebo Partnera do likvidácie alebo začatie exekučného konania
voči Hlavnému prijímatel'ovi a/alebo Partnerovi;

k) ak Hlavný príjimatel nezabezpeči plnenie povinností z tejto Zmluvy ze strany Partnerov
a/alebo Hlavneho cezhraničného partnera;

|) porušeniečlánku 5odsek5.7a5.8zmluvyoposkytnutí NFP;
m)akdójde

- kuskutečnosti uvedenej včlánku 1(VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) ods. 1.3VZP,
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9.2.5

9.2.6

9.2.7

9.2.8

9.2.9

9.2.10

9.2.11

článok 10

Priloha č. 1Zmluvy oposkytnutí nenávratného finančného príspevku

-kporušeníu článku 1(VŠEOBECNÉ POVINNOSTI) odsek 1.4 VZP,
- k porušeniu článku 3 (POVINNOST POSKYTOVAT INFORMÁCIE APREDKLADA'Í'
MONITOROVACIE SPRAVY) odsek3,15 aleboodsek3.16 VZP.
- kporušeniučlánku4 (PUBLICITAAINFORMOVANO'I')vzp,
. kporušeniučlánku5(VLASTNÍCTVOAPOUŽITIEVÝSTUPOV)odsek5.5VZP,
- kporušeniučlánkuo(PREVODAPRECHODPRÁVAPOVINNOSTI)odsek6.1VZP,
- kporušeniučlánku10(VYSPORIADANIEFINANČNÝCHVZ'Í'AHOV)odsek10.2sz
- kporušeniučlánku 12 (KONTROLA/AUDIT/OVERENIE NAMIESTE) odsek12.1 alebo
odsek 12.6 VZP.
Podstatným porušením Zmluvy je aj vykonanie takého úkonu zo strany Hlavného
prijímatel'a alalebo Partnera, na ktorý je potrebný predchádzajúci písomný súhlas
Poskytovatel'a vpripade, ak súhlas nebol udelený alebo ak došlo kvykonaniu takého
úkonu zo strany Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera bez žiadosti o takýto súhlas.

Porušenievd'alšíchlpovinnosti stanovených valuve alebo vprávnych predpísoch SR,
CR(VPzCR) aEUa/alebovdokumentoch, naktoréZmluvaodkazuje okremprípadov,
ktoré sa podla Zmluvy považuju za podstatné porušenía, sú nepodstatným porušením
Zmluvy.

V pripade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná strana oprávnená od Zmluvy
odstúpit okamžite, len čo sa otomto porušení dozvíe. Vprípade nepodstatného
porušeniaZmluvyje zmluvnástranaoprávnenáodstúpit, akstrana, ktoráje vomeškáni,
nesplní svoju povinnost ani v dodatočnej primeranej Iehote, ktorá jej na to bola
poskytnutá minimálne dvakrát. Aj v pripade podstatného porušenia Zmluvy je zmluvná
strana oprávnená postupovat ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto pripade
satakéto porušeníeZmluvybudepovažovatza nepodstatné porušenieZmluvy.
Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia oodstúpeni
odZmluvydruhej zmluvnej strane.
Aksplneniu povinnosti zmluvnej stranybrániokolnostvylučujúcazodpovednost, je druhá
zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpít Ien vtedy, ak od vzniku okolnosti uplynul
aspoň jeden rok. Vpripade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu
Zmluvy a pod.) sa ustanoveníe predchádzajúcej vety neuplatní a zmluvné strany su
oprávnené odZmluvy odstúpit okamžite.
V pripade odstúpenia od Zmluvy zostávajú zachované tie práva Poskytovatel'a, ktoré
podla svojej povahy maju platit aj po skončení Zmluvy, a to najm'á právo požadovat
vrátenie poskytnutej čiastky NFP, právo na náhradu škody, ktorá vzniklá porušením
Zmluvy a pod.
Ak sa Hlavný prijímatel' dostane do omeškania s plnením tejto Zmluvy v důsledku
porušenía, resp. nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatela, Zmluvné strany
suhlasia, že nejdeoporušenieZmluvyHlavnýmprijímatel'om.

VYSPORIADANIEFINANČNÝCHvaAHov
10.1 Hlavnýprijímatel'nieje povinnývrátit NFPalebojehočást, aksumavrátenia vdanomúčtovnom

roku nepresiahne bez úrokov250 EUR (EFRR +SRpri partneroch zoSR) vzmysle 533 ods. 2
Zákona č. 292/2014 Z. z. opríspevku poskytovanomzeurópskych štrukturálnych a investičných
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Priloha č. 1Zmluvyoposkytnutí nenávratnéhofinančného prispevku

fondov a o zmene adoplneni niektorých Zákonov, a to za podmienok uvedených vods, 2 tohto
článku.

102 Hlavný prijimatel'je povinný:

a) vrátit'prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1tohto čl.
sa vtomto pripade neuplatňuje—Hlavný prijimatel'je povinný vrátit celú sumuprostriedkov
poskytnutých omylom,
vrátit' NFP alebo jeho čast', ak bolo vsúvíslosti s Projektom porušené ustanovenie
všeobecnezávazných právnych predpisovSR, ČR(VPzČR) alebopravnehoaktuEÚ(bez
ohledu na konanie alebo opomenutie Hlavného prijímatel'a alebo jeho zavinenie), atoto
porušenie znamená Nezrovnalost' podla článku 2odseku 36 Naríadenia EP aRady (EU)
č. 1303/2013 (najmapoužitie NFP alebojehočastí vrozpore surčenýmúčelom alebo nad
rámecoprávnenia, čím dojde kvyššiemu čerpaniu NFP alebojeho časti, porušenie zákazu
nelegalneho zamestnavania cudzinca atd.); suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1
tohto čl. sa uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti,

vrátit NFP alebojeho čast, akboli vsúvislosti s Projektom porušené (atoto porušenie malo
alebo mohlo mat'vplyv navýsledek verejnehoobstarávania) pravidlá apostupyverejného
obstarávania vsúlade so všeobecne závaznými právnymi predpismi SR alebo ČR, ato
podla sídla Hlavného prijímatel'a; výšku vrátenia určí Poskytovatelnazáklade Rozhodnutia
Európskej komisieC(2013) 9527z 19.12.2013ostanoveníaschválení usmelrneniourčení
tínančných oprav, které má Komisia uplatňovat na výdavky financované Uniou v rámci
zdiel'aneho hospodarenia pri nedodržení pravidiel verejneho obstarávania alebo
Rozhodnutia Komisie č.C(2019) 3452 z 14.5.2019, ktorýmsa ustanovujú usmernenia na
určovanie flnančných oprav, ktorésa majú uplatňovatvovýdavkoch financovaných Úniou
za nedodržiavanie platných pravidiel o verejnem obstarávani; suma neprevyšujúca 250
EUR podla ods. 1 tohto či. se uplatní na poskytnutý NFP alebojeho čast',

vrátit' NFP alebo jeho časť viných pripadoch, ak to ustanovuje Zmluva alebo ak došlo
kzaniku Zmluvy zdóvodu mimoriadneho ukončenia Zmluvy; suma neprevyšujúca 250
EUR podla ods. 1 tohto čl. sa uplatní na poskytnutý NFP alebo jeho čast',

vrátit'

i. čistý prijem z Projektu, ak bol vobdobí troch rokov od Finančného ukončenia
Projektu vytvorený prijem podla článku 61 ods. 6 nariadenia EP aRady (EU)
č. 1303/2013;

ii. iný čistý prijem z Projektu vpripade, ak bol počas Realizácielaktivit Projektu
vytvorenýprijempodlačlánku 65ods.8nariadenia EP aRady(EU)č. 1303/2013;

Sumaneprevyšujúca 250EUR podla ods. 1tohtočl. savtomtopripade neuplatňuje.
ak to určí Poskytovatel, vratit' NFP alebo jeho časť, ak po ukončení realizácie aktivit
Projektu neboli dosiahnuté hodnoty Meratelných ukazovatel'ov Projektu uvedenej
vSchválenej žiadosti o NFP aspoň vovýške80%zoschválenej hodnoty, atoúmerneso
zniženim hodnoty Meratel'ných ukazovatel'ov Projektu vo vztahu ktým Aktivitám, ktore
príspievajú kdosiahnutiu znižovaného Meratel'ného ukazovatel'a Projektu. Spósob výpočtu
sumy, ktorú máHlavný prijímatel' vrátit'podla tohtoustanovenia, zverejní Poskytovatel na
svojom webovom sídle. Suma neprevyšujúca 250 EUR podla ods. 1tohto či. se uplatní
naposkytnutýNFP alebojehočast;

10.3 Akdojde kodstúpeniu odZmluvyvzmysle ustanoveni tejtoZmluvy,je Hlavnýprijimatel'povinný
vrátit' Poskytovatel'ovi NFP vyplatenýdočasu odstúpeniaodZmluvy.
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10.4

10.5

10.6

10.7

Priloha č. 1Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku

Vpripade vzniku povinnosti vrátenia čistého prijmu (za účtovné obdobie) podla ods. 10.2 písm.
e) tohtočlánku VZP sa Hlavný prijimatel zavazuje:

10.4.1 vrátit čistý prijem do 31. januara roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená
účtovna závierka alebo, ak sa vzmysle všeobecne závazných právnych predpisov SR
alebo ČR (VZ zČR) na Hlavného prijimatela vztahuje povinnost overenia účtovnej
závierky auditorom, po roku, v ktorom bola účtovná závierka auditorom overená;

10.4.2 oznámit Poskytovatel'ovi príslušnu sumu čistého prijmu aj cez verejnú čast ITM82014+
najneskór do 16. januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom bola zostavená účtovná
zavierka, resp. v ktorom bola účtovna zavierka overená auditorom a požiadat'
Poskytovatel'a o informaciu k podrobnostiam vrátenia čistého prijmu (napr. číslo účtu).
Poskytovatel zašle túto informáciu Hlavnému prijimatelovi bezodkladné. Pri realizacii
úhrady Hlavný prijimatel uvedie variabilný symbol, který je automaticky generovaný
systémom ITM82014+ aje dostupný vo verejnej časti |TM82014+.

Ak Hlavný prijimatel čistý prijem riadne avčas nevrátí, Poskytovatel bude postupovat
pri vysporiadani prijmu podla ods. 10.5 až 10.17 tohto čl. VZP.

Ak nie je NFP alebo jeho časť za ktoréhokol'vek Partnera vrátený/á z dóvodov uvedených v
odseku 10.2 tohto čl. VZP iniciativne zo strany Hlavného prijimatel'a, sumu vratenia NFP alebo
jeho časti stanoví Poskytovatel“ vŽiadosti o vratenie, ktoru zašle Hlavnému prijimatelovi
prostredníctvom ITMSZOi4+ alebo iným vopred dohodnutým spósobom (viď nasledujúci odsek
10.6). Poskytovatel vŽoV uvedie výšku NFP, ktorú má Hlavný prijimatel vrátit“ a zároveň určí
čísla účtov, na ktoré je Hlavný prijimatel povinný vrátenie vykonat. Vpripade odstúpenia od
Zmluvy oposkytnuti NFP alebo vprípade povinnosti vratenia NFP na základe rozhodnutia
správneho orgánu, Poskytovatel“ nie je povinný zaslat Hlavnému prijimatelovi ZoV, keďže suma
NFP, ktorá sa má vratit, vyplýva priamo zodstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP, resp. zo
znenia daného rozhodnutie; lehota na vrátenie NFP na základe odstúpenía od Zmluvy
o poskytnutí NFP alebo spravneho rozhodnutie je rovnaká ako na vratenie NFP alebo jeho časti
nazáklade ŽoVpodlaods. 10,7tohtočlánku.
V jednotlivých pripadoch vrátenia finančných prostriedkov riadiaci orgán zašle Hlavnému
prijimatelovi ŽoV podla Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prispevku aj elektronicky
v lTM82014+, pričom Hlavný prijimatel bude informovaný o zozname svojich závazkov na
verejnej časti ITM82014+ na základe jedinečného, ITM82014+ automaticky generovaného
variabilného symbolu. Riadiaci organ je povinný výzvu na úhradu oznámit dlžnikovi, že eviduje
voči nemu pohledávku, upozornit ho na následky neuhradenia pohl'adávky. Osobitná evidencia
pohladavok plynúcich zo zmluvy bude vedená v informačnom monitorovacom systéme.

Hlavný prijimatel sa zavazuje vratit' NFP alebo jeho časť uvedenú v ŽoV do 60 pracovných dni
odo dňa doručenia ZoV vo verejnej časti ITMSZOí4+v súlade s nasledovnými podmienkami,
ktoré sú závislé od toho, kto neoprávnene použil finančné prostriedky:

|. Vpripade neoprávneneho použitiatinančných prostriedkov zo strany Hlavného prijimatela:

a) Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho časť Hlavný prijimatel, je povinný vratiť NFP alebo
jeho čast“ alebo prijem uvedený vŽoV do 60 pracovných dní od datumu doručenia ŽoV
Hlavnému prijimatelovi.

b) Ak Hlavný prijimatel nevrátí NFP alebo jeho časť, resp. prijem riadne a včas na základe
ŽoV, tzn., že celková lehota na vrátenie finančných prostriedkov presiahla 60 pracovných
dní, a ani nedojde kuzatvoreniu dohody o splatkach alebo dohody o odklade plnenia,
Poskytovatel:
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Priloha č. 1Zmluvyo poskytnutí nenávratneho finančného prispevku

i. oznámí porušenie pravidiel a podmienokuvedených vtejto Zmluve, za kton'lch
bolo spolunnancovanie poskytnuté, príslušnému správnemu orgánu ako podnet
nazačatie správneho konania (ak ide o porušenie finančnej disciplíny) alebo

ii. oznámí porušenie pravidiel apodmienok uvedených vtejto Zmluve za ktorých
bolo spolufinancovanie poskytnuté Úradu pre verejné obstarávanie (ak ide o
porušenie pravidiel apostupovverejneho obstarávania) alebo

iii. postupuje podla š 41 ods. 5zákonaoprispevku zEŠIFalebo
iv. postupuje podla osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) auplatní

pohladávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v ŽoV na
prislušnom orgáne (napr. na súde).

Vpripade neoprávneného použitia finančných prostriedkov zo strany Partnera/Partnerov
zo SR alebo ČR:
Ak neoprávnene použil NFP alebo jeho čast' Partner/Partneri (zo SR alebo ČR),
Poskytovatel sazavazuje vystavit'azaslat Hlavnému prijímatel'ovi (zo SR alebo ČR) ŽoV
aHlavný prijimatel je povinný nazáklade ŽoV do 10pracovných dní odjej doručenia vo
verejnej časti ITM82014+ vyzvat' Partnera/Partnerov na vrátenie NFP alebo jeho časti,
resp. prijmuvlehote30pracovných dníoddatumuodoslania výzvyHlavnýmprijímatel'om.
Hlavný prijimatel“ vyzve týmto spósobom Partnera/Partnerov maximálne dvakrát, pričom
druhú výzvu zašle do 10 pracovných dní odo dňa uplynutia prvej lehoty, pričom
Partnerovi/Partnerom určí lehotu na vrátenie tak, aby neprekročila lehotu 60 pracovných
dní od datumu doručenia ŽoV Hlavnému prijímatelovi Poskytovatelom, & která bude
vypracovaná rovnakou formou a bude obsahovat rovnaké náležitosti ako výzva prvá. Tuto
povinnost vrátenia NFP alebo jeho časti Partnerom/Partnermi sa Hlavný prijimatel
zavazuje uviest' aj vDohode ospolupráci medzi Hlavným prijimatel'om, Hlavným
cezhraničným partnerem aPartnerem/Partnermi. Nesplnenim povinnosti Hlavného
prijímatel'a vyzvat' Partnera/Partnerov navrátenie NFP alebojeho časti, resp. prijmu, nie
je dotknutá povinnost“ Hlavneho prijímatel'a podla písm. e)tohtoodseku. Partner/Partneri
je/sú povinný/í vrátit NFP alebo jeho časť, resp. prijem výlučne na číslo účtu Hlavneho
prijimatel'a, ktoré je uvedené vo výzve na vrátenie ňnančných prostriedkov zaslanej
Hlavným prijímatel'om Partnerovi/Partnerom vzmysle tohtobodu.
Pokial Partner ani nazáklade tejtodruhej výzvy prostriedky na účet Hlavné-ho prijímatel'a
vstanovenej lehote nevrátí, Hlavný prijimatel sa zavazuje otom písomne informovat
Poskytovatel'a najneskórdo 10pracovných dní od uplynutia lehoty stanovenej Partnerovi
vdruhej výzve auviest'zdóvodnenie nemožnosti vrátenia prostriedkov.
Vpripade, že Hlavný prijimatel je vo veci vyžiadania ňnančných prostriedkov
od Partnera/Partnerov nečinný a nekoná vzmysle vyššie uvedeného textu, preberá
za neoprávnene použité prostriedky plnú zodpovednost a Poskytovatel hoopátovnevyzve
na vrátenie finančných prostriedkov.

Hlavný Prijimatel' je povinnývrátit“ NFP alebo jeho čast', resp. prijem uvedený vŽoV za
Partnera/Partnerov najneskórdo60pracovných dní oddátumudoručenia ZoVHlavnému
prijímatel'ovi Poskytovatel'om.
Ak Hlavný prijimatel nevrátí NFP alebo jeho čast, resp prijem riadne a včas
za Partnera/Partnerov zo SR na základe ŽoV, t.j. celková lehota na vrátenie fnancnych
prostriedkov presiahla 60 pracovných dní a ani nedójde kuzatvoreniu dohody o splátkach
alebodohodyoodklade plnenia, Poskytovatel:
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10.8
10.9

10.10

10.11

10.12

Priloha č. 1Zmluvyoposkytnutí nenávralného finančného prispevku

l.oznami porušenie pravidiel a podmienok uvedených vtejto Zmluve, za ktorých
bolo spolufinancovanie poskytnuté, prislušnému správnému orgánu ako podnet
nazačatiesprávného konania (ak ideoporušenietinančnej discipliny) alebo

ii.oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených vtejto Zmluve, za ktorých
bolo spolufinancovanie poskytnuté, Uradu pre verejné obstarávanie (ak ide o
porušenie pravidiel apostupovverejnéhoobstarávania) alebo

iíí.postupuje podla&41ods. 5zákona oprispevku zEŠIF alebo
iv.postupuje podla osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatní

pohladávku na vrátenie časti finančných prostriedkov uvedených v ZoV
na prislušnom orgáne (napr. na súde).

f) Ak Hlavný prijimatel nevrátí NFP alebo jeho čast, resp. prijem riadne avčas
za Partnera/PartnerovzČRanevyžadujeanijednuzvyššieuvedených možnostípostupu,
Poskytovatel oznámí tuto skutočnost' Ministerstvu pro místní rozvoj ČR. Poskytovatel sa
ako póvodný veritel (postupca) následné zavázuje postúpít' na Ministerstvo pro místní
rozvoj ČR ako nového veritela (postupnika) túto pohladávku. Poskytovatel je zároveň
povinný bezodkladne oznámit skutočnost' o postúpeni pohledávky Partnerovi/Partnerom
(dlžníkoví/dlžnikom).

g) Zároveň platí, že část NFP za štátny rozpočet Partnera zČR vymáha Ministerstvo
promístní rozvoj CR.

h) Vpripade, že je Hlavný prijimatel z ČR, tento vymáha NFP od Partnerov z ČR za zdroj z
ERDF.

Hlavný prijimatel realizuje vrátenie NFP alebojehočásti formou platby naúčet.
Vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Hlavný prijimatel povinný realizovat
prostredníctvom príkazu na SEPA inkaso vrámci ITM82014+ s uvedením jedinečného
ITM82014+ automaticky generovaného variabilného symbolu;.

Ak nie je možné vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet vykonat' prostredníctvom
príkazu naSEPA inkaso vrámci lTMSZO14+ (napr. vpripade nedostupnosti systému ITM82014+
alebo vpripade nedostupnosti funkcionality prikaz na SEPA inkaso v ITM82014+), Hlavný
prijimatel vykoná vrátenie prostredníctvom platobného prikazu vbanke s uvedením jedinečného
|TMSZOt4+automaticky generovaného variabilného symbolu.
Pre zabezpečeníe využitia prikazu na SEPA inkaso ako spósobu vrátenia NFP alebo jeho časti
sa Hlavný prijimatel najneskór pred zadanim prvého prikazu na SEPA inkaso prostredníctvom
ITM82014+vzmysleods.8tohtočl. zavazuje zabezpečit nasledovné:
Hlavný prijimatel udelí súhlas naúhradu pohl'adávok prostredníctvom prikazu na SEPA inkaso
tým, že podpiše Mandáty na inkaso; vzor Mandátu na inkaso dodá Hlavnému prijimatelovi
Poskytovatel; Hlavný prijimatel na základe podpisaného Mandátu na inkaso zadá súhlas
s inkasom vbanke,vktorejmázriadený účet, 2ktoréhochce realizovat vrátenie NFP alebojeho
časti.

Mandát na inkaso udelený Hlavným prijimatelom neopravňuje Poskytovatela na automatické
odpisanie sumy íinančných prostriedkov zúčtu Hlavného prijímatela. Mandát na inkaso bude
využitý až na základe prikazu na SEPA inkaso zadaného Hlavným prijimatelom vlTMSZOt4+
aslúži nazjednodušenie vysporíadania finančných vzt'ahov.
Pohledávku Poskytovatel'a voči Hlavnému prijimatelovi na vrátenie NFP alebo jeho časti a
pohladávku Hlavného prijímatela voči Poskytovatelovi na poskytnutie NFP podla Zmluvy
oposkytnutí NFPjemožnévzájomnezapočítat(svýnimkou HlavnéhoprijímatelazoSR—štátnej
rozpočtovej organizácie). Ak kvzájomnému započítaniu nedójde zdóvodu nesúhlasu
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10.14

10.15

10.16
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Prilohač. 1Zmiuvyoposkytnutí nenávratného finančného prispevku

Poskytovatel'a, Hlavný prijimatel je povinný vrátit“ sumu určenú vuž doručenej ŽoV do 15 dni
oddoručenía oznámenia Poskytovatel'a, že svykonanim vzájomného započítania nesúhlasí
alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej vŽov, podl'a toho, ktorá okolnost nastane neskor,
Ustanovenia ods. 4 až 10 tohto čl. VZP sa použijú primerane.

Vpripade vrátenía NFP alebo jeho časti zvlastnej iniciativy Hlavného prijimatel'a, Hlavný
prijimatel pred realizovanim úhrady oznámí Poskytovatel'oví výšku vratenía prostredníctvom
verejnej časti lTM82014+. Následné pri realizácíi úhrady Hlavný prijimatel uvedíe správný
variabilný symbol automatickygenerovaný systémom lTM82014+, ktorýje dostupnývoverejnej
častí ITM82014+.
AkHlavý prijimatel zisti Nezrovnalost' súvísiacu sProjektem, zavázujesa:
a) bezodkladne tútoNezrovnalost' oznámitPoskytovatel'ovi,
b) predložit' Poskytovatel'ovi prisiušnédokumentytýkajúcesa tejto Nezrovnalosti a
o) vysporiadat' túto Nezrovnalost' postupom podla ods. 5 až 12 tohto čl.; ustanovenia týkajúce
saŽoVsanepoužijú.

Uvedené povinnosti má Hlavný prijimatel do 31.08.2027. Táto doba sa predlži, ak nastanú
skutečnosti uvedené včlánku 140 Nariadenia EP aRady (EU) č. 1303/2013, ato 0čas trvania
týchto skutočnosti.
AkHlavnýprijimatel nevrátí NFP alebojeho čast nasprávne účtyalebo pri uskutočneni úhrady
neuvedie spravny automaticky ITM82014+ generovaný variabilný symbol, prislušný závazek
Hlavného prijimatel'a zostava nesplnený aňnančné vztahy voči Poskytovatel'ovi sa považujú
za nevysporiadané.
Proti akejkol'vek pohl'adávke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkol'vek iným pohl'adávkam
Poskytovatel'a voči Hlavnému prijimatel'oví vzniknutých zakéhokol'vek právnehodóvodu Hlavný
prijimatel“ nieje oprávnenýjednostrannezapočítat akúkol'veksvojupohi'adávku.
Ak vznikne dóvod vratenía podla ods. 2 tohto čl. VZP na strane Partnera, Hlavný prijimatel je
vsúladesčl 13naríadenía (EU)o. 1299/2013 povinnýzabezpečit vysporiadanie NFPalebojeho
časti od tohto Partnera, pričom Partner je povinný NFP alebo jeho čast“ vsúlade sčl. 27
nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 vrátit Hlavnému prijimatel'ovi, ktorý ju vsúláde stýmto čl. VZP
vysporiada s Poskytovatelom.

článok 11 ÚČTOVNÍCTVOAUCHOVÁVANIEÚČTOVNEJDOKUMENTÁCIE
11.1

11.2

AkmáHlavnýprijimatelalebo PartnersídlovSlovenskej republikeaje účtovnoujednotkoupodle
zákona č. 431/2002 Z. z. oúčtovníctve vzneni neskoršich predpisov, je povinnývrámci svojho
účtovníctva účtovatoskutočnostiach týkajúcich saProjektu:
a) v analytickej evidencii a na analytických účtoch včleneni podlejednotlivých projektov alebo
vanalytickej evidencii vedenej vteohnickej forme včleneni podle jednotlivých projektov bez
vytvorenía analytických účtov v členeni podla jednotlivých projektov (š 31 ods. 2 písm. b)
zákona č. 431/2002 Z. z o účtovníctve v znení neskoršich predpisov), ak účtuje vsústave
podvojného účtovníctva,

b) v účtovných knihách podl'a š 15 zákona č. 431/2002 Z. z. oúčtovníctve vplatnom zneni
soslovným ačiselným označením projektu vúčtovných zápisoch, ak účtuje vsústave
jednoduchého účtovníctva.

AkmáHlavný prijimatel“ alebo Partner sídlo vSlovenskej republike a nie je účtovnou jednotkou
podle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov, vedie evidencíu
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11.4
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majetku, závazkov, prijmovavýdavkov (pojmydefinované v5 2ods.4zákonač.431/2002 Z.z.
oúčtovníctve vznení neskoršich predpisov) týkajúcich sa Projektu vúčtovných knihach podla š
15 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve vzneni neskoršich predpisov (ide o účtovné
knihy používané vsústave jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením
projektu prizápisoch vnich, pričom navedenietejtoevidencie, preukazovanie zapisovasposob
oceňovania majetku &závazkov sa primerane použiju ustanovenia zákona č. 431/2002 Z. z.
oúčtovníctve vzneni neskorších predpisov oúčtovných zápisoch, účtovnej dokumentácii
a sposobe oceňovania.

Ak má Hlavný prijimatel' alebo Partner sídlo na území Českej republiky a je povinný viest'
účtovníctvo alebo osobitnú evidenciu podla právneho poriadku Ceskej republiky, záznamy
vnich vedie tak, aby:

a) prislušné doklady vžt'ahujúce sa k Projektu spÍňaIi náležitosti účtovného dokladu vzmysle
právnych predpisovCeskej republiky upravujúcich účtovníctvo,

b) prislušné záznamy boli spravne, úplné, preukázatel'né, zrozumitel'né, vedené vpísomnej
forme alebo vtechnickej formechronologicky aspósobomzaručujúcim trvalost údajov,

c) vpripade, že vedú účtovníctvo podla zákona č. 563/1991 Sb. oúčtovníctve vzneni
neskoršich predpisov viedli účtovníctvo spósobom, ktorý zaisti jednoznačne priradenie
účtovných položiek ku konkrétnemu projektu, t. ]. najma výnosov a nakladov azaradenie do
evidencie majetku (uHlavných prijímatel'ovalebo Partnerov postupujúcich podl'a51fzákona
č. 563/1991 Sb. o účtovníctve vznení neskoršich predpisov ide opriradenie najmá prijmov
avýdavkov azaradenie do evidencie majetku).

Hlavný prijimatel' aPartner je povinný uchovávat a ochraňovat účtovnú dokumentáciu, resp.
evidenciu podlatohtočlánku VZPainúdokumentáciu týkajúcu se projektuvsúladesozákonom
č.431/2002 Z. z. o účtovníctve vplatnom zneni (akmáHlavný prijimatel' sídlo naúzemí Českej
republiky, je povinný uchovávat aochraňovat' účtovnú dokumentáciu vsúlade so všeobecne
závaznými právnymi predpismi Českej republiky). Túto povinnostmáHlavnýprijimatel' aPartner
vlehote uvedenej včlánku 17 VZP a v súlade sčl. 140 Nariadenia Európskeho parlamentu
a Rady (EÚ) č. 1303/2013. Táto doba se predÍži, ak nastanú skutočnosti uvedené včlánku 140
Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 0čas trvania týchto skutočnosti.
V pripade poskytnutia pomoci de minimis je Hlavný prijimatel' a Partner povinný uchovávat
dokumentáciu, ktorá sa týka jej poskytnutia, po dobu 10 fiškálnych rokov od datumu jej
poskytnutia.

Článek 12 KONTROLA/AUDITIOVERENIE NAMIESTE
12.1

12.2

12.3

Hlavný prijimatel' sa zavazuje, že riadiacemu orgánu poskytne súčinnost' a umožní výkon
kontroly/auditu/overenia na mieste zo strany oprávnených osób na výkon
kontroly/auditu/overenia na mieste v zmysle príslušných právnych predpisov SR, ČR (VP /
Partner 2ČR) a EU atejto Zmluvy. Hlavný prijimatel' je počas výkonu kontroly/auditu/overenia
namieste povinný najma preukázat' opravnenost' vynaložených výdavkov a dodržanie
podmienokposkytnutia NFP vzmysleZmluvy.
Hlavný prijimatel' je povinný zabezpečit pritomnost“ osob zodpovedných za realizaciu aktivit
Projektu aza vedenie účtovníctva Projektu, vytvorit' primerané podmienky na riadne a včasné
vykonaniekontroly/auditu/overenianamiesteazdržat'sakonania,ktorébymohloohrozit'začatie
ariadny priebeh výkonu kontroly/auditu/overenia namieste.
Opravnené osoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste móžu vykonat
kontrolu/audit/overenie na mieste uHlavného prijimatel'a kedykol'vek od podpisu tejto Zmluvy až
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12.4

12.5

12.6
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do 31.12.2028. Uvedena doba sa predÍži vpripade, ak nastanú skutočnosti uvedené včlánku
140 Nariadenia Európskeho parlamentu aRady (EU) č. 1303/2013 očas trvania týchto
skutočnosti.
Oprávnenéosoby na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste sú oprávnené:

a) vstupovat“ do objektov, zariadeni, prevádzok, na pozemky a do iných priestorov Hlavného
prijímatel'a, aktosúvisí s predmetomkontroly/auditu/overenia namieste,

b) požadovat od Hlavného prijímatel'a, aby predložil originálne doklady a inú potrebnú
Dokumentáciu, záznamy dát na paměťových médiach, vzorky výrobkov alebo iné doklady
potrebnéprevýkonkontroly/auditu/overeníanamiesteaďalšiedokladySúvisiaces Projektom
vzmysle požiadaviekoprávnených osób navýkon kontroly/auditu/overenia namieste,

o) oboznamovat' sa s údajmi a dokladmi, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia
na mieste,

d) vyhotovovat' kópie údajov a dokladov, ak súvisia s predmetom kontroly/auditu/overenia
namieste.

Opravnené osoby navýkon kontroly/auditu/overenia namiestesú najma:
a
b
c) Nejvyšší kontrolný úrad SR, prislušná Správafinančnej kontroly animipoverenéosoby,

) Poskytovatel animpoverenéosoby,

) príslušné útvary prvostupňovej kontroly,

d Certiňkačný organ,)
e) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (napr. vČR: Ministerstvo financii ČR —odbor

Auditný orgán) a nimi poverené osoby,

f) splnomocneni zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora auditorov,

9) osobyprizvanéorgánmiuvedenýmivpísm. a)ažf)vsúlade spríslušnýmiprávnymi predpismi
SR, CR aEU.

Hlavný prijimatel' je povinný bezodkladne prijat' opatrenia na nápravu nedostatkov zistených
kontrolou/auditom/overovanim na mieste vzmysle správy z kontroly/auditu/overenia na mieste
vlehote stanovenej oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu/overenia na mieste. Hlavný
prijimatel' je zároveň povinný zaslat osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu/overovania
namieste informáciuosplneníopatreni prijatých nanápravuzistených nedostatkovbezodkladne
po ich splnení.

Článek 13 ZABEZPEČENIE POHL'ADÁVKY APOISTENIE MAJETKU
13.1 Ak Poskytovatel vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy oposkytnutí NFP určí, že Hlavný

prijimatel' bude povinný zabezpečit budúcu pohledávku zo Zmluvy oposkytnutí NFP, Hlavný
prijimatel' sa zavazuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo forme, spósobom aza podmienok
stanovených vo Výzve, vprislušných právnych predpisochavaluve oposkytnuti NFP.
Zabezpečenie sa vykonáva prioritne prostredníctvom využitia záložného práva alebo iným
vhodným zabezpečovacím prostriedkom. Pre zriadenie avznik záložného právaaprimerane aj
pre iné zabezpečovacie prostriedky slúžiace pre zabezpečenie závazkov vyplývajúcich zo
Zmluvyo poskytnutí NFP platia všetky nasledovné podmienky:
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a) zabezpečenie vznikne vpísomnej forme na zaklade pravneho úkonu, ktorý pre vznik
konkrétneho druhu zabezpečenia predpoklada Obchodný zákonník alebo Občiansky
zákonník,

b) za kumulativneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 zalohom može
byt' bud' majetok nadobudnutý zNFP alebo iné veci, práva alebo majetkové hodnoty vo
vlastníctve Hlavného prijimatel'a alebo tretej osoby,

0) k hnutel'ným alebo nehnutel'ným veciam, ktoré tvoria záloh, musi byt' vlastnícke pravo úplne
majetkovo-právne vysporiadane; toznamená, žejeznámyvlastník, resp. všetci spoluvlastníci
veci a súčet ich spoiuvlastníckych podielov kveci, ktoráje predmetom zalohu, je 1/1,

d) k zriadeniu záložneho práva može dójst' aj postupne, a to v prípade postupného vyplácania
schváleného NFP,

e) hodnota zálohu musi byt' rovná alebo vyššia ako súčet už vyplatene'ho NFP a tej časti NFP,
ktorú Hlavný prijímatel' žiada vyplatit“ na základe predloženej ŽoP. To znamená, že v prípade
postupného zriad'ovania založneho práva, je jednou zpodmienok vyplatenia časti NFP
preukázanie zriadenia založneho práva zabezpečujúceho aj túto ešte nevyplatenú čast“ NFP,
ktorá bola obsiahnuta v konkrétnej ŽoP Hlavného prijímatel'a,

f) zálohom možu byt':

(i) veci vo výlučnom vlastníctve Hlavného prijímatel'a, práva alebo iné majetkové hodnoty
patriace výlučne Hlavnému prijímatel'ovi, alebo

(ii) veci v spoluvlastníctve Hlavného prijimatel'a za podmienky, že záložcom bude aj druhý
spoluvlastník/ostatní spoluvlastníci, tak, že musi byt' dosiahnutý súhlas vačšíny so
zriadením založného práva nazáloh počítaný podla velkosti podielov spoluvlastníkov veci,
ktorajezálohom, alebo

(iii)veci vo vlastníctve tretej osoby/osob za podmienky, že so zriadením záložného práva na
záloh súhlasí vlastník alebo spoluvlastníci veci pri dosiahnutí súhlasu podl'a
predchádzajúceho bodu (ii), alebo

(iv)veci vspoluvlastníctve osób uvedených v bodoch (i) až (iii) vyššie za podmienok tam
uvedených, alebo

(v) me Poskytovatel'om akceptované práva alebo majetkové hodnoty analogicky za splnenia
podmienok (ii) až (iv), ak nepatria výlučne Hlavnému prijímatel'ovi,

g) ak sú zálohom hnutel'né veci, Hlavný prijímatel' je povinný oznamovat“ Poskytovatelovi každú
zmenu miesta, kde sa nachádzajú do troch kalendarnych dní po vykonaní zmeny a súčasne
je povinný dotroch kalendárnych dníoznámit Poskytovatelovi ich súčasné miesto výskytu, ak
o to Poskytovatel“ požiada, inak sa predpoklada, že sa nachádzajú v mieste Realizácie
Projektu,

h) Poskytovatelmusi byt'záložným veritel'om prvýmv poradí (t.j.akoprednostnýzáložný veritel').

ALEBOv PRÍPADEÚVERUzFINANCUJÚCEJBANKY
h) Okrem podmienok uvedených pre zriadenie avznik záložného práva podle písm. a) až 9)

tohto odseku, sa pre zriadenie avznik záložného práva vProjekte, ktorého aspoň časť
Celkových oprávnených výdavkov alebo aspoň čast“Neoprávnených výdavkovje financovaná
prostredníctvom úveru poskytnutého Financujúcou bankou aHIavný prijímatel poskytuje
rovnaký záloh pre Poskytovatel'a aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné
podmienky:
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(i) Fínancujúca banka móže byt' uvedena ako záložny veritel' prvý vporadí (t.j. ako
prednostný záložny veritel'). Vtakom prípade bude Poskytovatel ako záložny veritel'
druhývporadí. Financujúca bankasimóžezriadit' založné právoaj vd'alšomporadí.

(ii) Hlavný prijimatel' sa zavazuje, že nezat'aži záloh zriadením ďalšieho záložného práva.
Porušenie tejto povinnosti sa bude považovat za podstatné porušenie Zmluvy
oposkytnutí NFP aHlavný príjímatel' je povinný vrátit NFP alebo jeho časť vsúlade
sčlánkom 10VZP.

(iii) Vprípade zavinenia na strane Hlavného prijímatel'a a/alebo Partnera/Partnerov sa
zmluvné stranydohodli, že:

1. porušenie zmluvy o úvere uzavretej medzi Hlavným prijímatel'om ako klientom
Financujúcej banky aFinancujúcou bankou (dalej len ako „Zmluva oúvere“)
zo strany Hlavného prijímatel'a, alebo

2. odstúpenie Financujúcej banky odZmluvy oúvere, alebo

3. akékol'vek inéukončenieZmluvyoúvereokrem riadnehoukončeniasplatením úveru
alebodohodou, alebo

4. vyhlasenie predčasnej splatnosti úveru poskytnutého Hlavnemu prijímatel'ovi
na základe Zmluvy oúvere,
ktoré:

a) má alebo móžemat' za následek speňaženie zálohu vramci výkonu záložného
práva alebo

b) spósobí neschopnost“ Hlavného prijimatel'a preukázat' zdroje fínanoovania
Oprávnených výdavkov podla schvalenej intenzity pomoci alebo Neoprávnených
výdavkov nevyhnutných na dosiahnutie ciela Projektu na základe výzvy
Poskytovatel'a,

predstavuje zároveň nesplnenie podmienok pre Riadnu Realizáciu aktivit Projektu
smerujúcu kdosiahnutiu ciel'a Projektu, vdósledku čoho je zároveň aj podstatným
porušenímZmluvyoposkytnutí NFPaHlavnýprijímatel'je povinnývratit'NFPalebojeho
časťvsúlade sčlánkom 10VZP.

(iv) Hlavnýprijímatel'je povinnýpredložit' Financujucej bankejednovyhotovenietejtoZmluvy
oposkytnutí NFP do 10 dni odo dňa nadobudnutia jej účinnosti avpripade jej zmeny
alebodoplnenia aj jednovyhotovenie každéhododatku k Zmluveoposkytnutí NFP.

(v) Hlavný prijimatel' týmto udel'uje Poskytovatel'ovi súhlas sposkytnutím akýchkol'vek
údajova informácií týkajúcich saZmluvyoposkytnutí NFPalebo inýchzmlúvuzavretých
medzi Hlavným prijímatel'om a Poskytovatelem vnadváznosti na Zmluvu oposkytnutí
NFP, vrátane osobných údajov požívajúcich ochranu podla osobitných predpisov,
Financujúcej banke.

(ví) Vpripade, ak Financujúca banka prijme výtažek zpredaja zálohu, budesesvýt'ažkom
nakladat'spósobomstanovenýmv534 zákonaopríspevkuz ESIF.

ch) Podrobnejšie pravidlá týkajúce sa zriadenia, vzniku avýkonu založneho práva budú
dohodnuté vpisomnej zmluve ozriadení záložného práva alebo vpripade iného druhu
zabezpečenia vpisomnej forme, vnadvaznosti na Zmluvu oposkytnutí NFP.

13.2 AkPoskytovatel“ voVýzve alebo počas účinnosti Zmluvy oposkytnutí NFP vzmysle bodu 13.1
VZP určí, že Hlavný príjimatel' bude povinný zabezpečit“ budúcu pohl'adávku zo Zmluvy
oposkytnutí NFP, Hlavný prijímatel' je vtom prípade povinný, svýnimkou majetku, ktorého
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povaha to nedovoluje (napr. software, licencíe napredmety priemyselného vlastníctva, patenty,
ochrannéznámkyapodobne) apozemkov, akich nieje možnépoistit':
a) riadne poistit' Majetok nadobudnutýzNFP,
b) riadne poistit' majetok, ktorýje zálohom zabezpečujúcim závázky Hlavné-hoprijímatel'a podl'a

Zmluvyoposkytnutí NFP, akjetentoodlišný odmajetku podla písm. a)tohtoodseku, pričom
tentozávázok budeobsahomzmluvyozriadeni záložného práva,

c) zabezpečit, aby bol riadne poistený majetok vo vlastníctve tretej osoby /tretich osób, akje
zálohom zabezpečujúcim pohl'adávku Poskytovatel'a podlaZmluvyoposkytnutí NFP.

Prevšetkyvyššieuvedenésituácie a)ažo)tohtoodseku platiatieto pravidlá:
(i) Poistnásumamusibyt'najmenejvovýškeobstarávacejceny/cenyzhodnotenia hmotného

Majetku nadobudnutého zNFP,
(ii) Poistenie sa musí vzt'ahovat' minimálne pre pripad poškodenia, zničenia, odcudzenia

alebo straty; Poskytovatel“ je oprávnený preskúmat' poistenie majetku a súčasne určit'
ďalšie podmienky takéhoto poistenia, ktoré zahíňajú aj rozšírenie typu poistných rizik, pre
ktoré sapolstenie vyžaduje,

(iii) Poistenie musítrvat' počas Realizácie Projektu apočas Udržatel'nosti Projektu,
(iv) Hlavný prijímatel je povinný udržíavat' uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plnit“ svoje

závazkyz nej vyplývajúce adodržiavat' podmienkyvnej uvedené, najmáje povinnýplatit'
poistné riadne avčas počas celej doby trvania poistenia. Ak pred týmto dňom dójde
kzániku poistnej zmluvy, je Hlavný prijímatel povinný uzavríet' novú poistnú zmluvu za
podmienok určených Poskytovatel'om tak, aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila
aaby nová poistná zmluva spÍňaIa všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené vtomto
bode,

(v) Hlavnýprijímatel“jepovinnýBezodkladne oznámitPoskytovatel'ovi vznik poistnej udalosti,
rozsah dósledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnost úspešne Ukončit realizáciu
hlavnýchaktivitProjektu alebosplnit podmienkyUdržatel'nosti Projektu asúčasne vyjadrit'
rozsah súčinnosti, ktorú od Poskytovatel'a požaduje, ak je možné následky poistenej
udalosti prekonat, najma vo vzt'ahu kvyužitiu poistného plnenia, ktoré je vinkuiovane
vprospech Poskytovatel'a,

(vi) Vpripade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Hlavný prijímatel“ je povinný zabezpečit,
aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Hlavnému prijímatel'ovi včasti (i)
až (v)tohtočlánku 13VZP aPoskytovatel'ovi ztoho vyplývajú rovnaké práva, ako bymal
voči Hlavnému prijímatel'ovi, akbypoisteným bol Hlavnýprijímatel'.

Hlavný prijímatel, ktorý je záložcom, je povinný oznámit' poist'ovatel'ovi najneskór do výplaty
poistného plnenía z poistnej zmluvy vnadváznosti na odsek 2 tohto článku vznik záložného
práva vzmysle 5151mc ods. 2 Občianskeho zákonníka. Vpripade, ak Hlavný prijímatel nie je
vlastníkemzálohu alebojespoluvlastníkem zálohu, Hlavnýprijímatelje povinnýzabezpečit, aby
vlastník veci, ktorýje záložcom alebo ajostatní spoluvlastníci veci, splnili oznamovaciu povinnost“
podla prvejvetytohtoodseku.
Porušenie povinností Hlavného prijímatel'a uvedených vodsekoch i a2tohtočlánku sa považuje
za podstatné porušenie Zmluvyoposkytnutí NFP aHlavnýprijímatelje povinnývrátit'NFP alebo
jeho čast“vsúlade s článkom 10VZP.
Odseky 1,2a4 tohtočlánku saneaplikujú, pokialje Hlavným prijímatel'omorgán štátnej správy,
príspevková alebo rozpočtová organizácia orgánu štátnej správy alebo právnická osoba sui
generis napojená rozpočtovými vzt'ahmi naústrednýorgánštátnej správy.
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článok 14 OPRÁVNENÉVÝDAVKY
14.1

14.2

Oprávnenými výdavkamí sú všetky Výdavky, ktoré sú nevyhnutné na realizáciu aktivit Projektu
akteré splňajú nasledujúcepodmienky:
a) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu;

b) spÍňajú podmienky oprávnenosti výdavkov vzmysle príslušnej Výzvy aOprávnenosti
výdavkovprogramu Interreg V-ASK-CZ;

c) zodpovedajú cenám bežným na trhu včase ich vzniku a vmieste ich vzniku;

d) súpodložené účtovnýmidokladmi podla čl. 11 týchtoVZP avzmysle zákona č. 431/2002 Z
.z. o účtovníctve vzneni neskoršich predpisov avo vztahu k Partnerom so sídlom VCR
vzmysle zákona 563/1991 Sb. oúčtovníctve aboli riadne zaúčtované. Zaúčtovnýdoklad sa
považuje aj doklad, ktorý slúži na interné preúčtovanie osobných výdavkov, nepriamych
výdavkov aodpisov vzniknutých Hlavnému prijimatel'ovi a/alebo Partnerovi v súvislosti
s realizáciou aktivit Projektu;

e) navzájom sačasovo avecne neprekrývajú &nie súduplicitne financované z iných verejných
zdrojov;

f) vznikli voprávnenom období podla článku 2 bod 2.4. zmluvy oposkytnutí NFP vsúvislosti
s Projektom;

g) vpripadeprác, tovarovaslužieb od tretlch subjektovboli obstarané podla čl. 2VZP'a vsúlade
sustanoveniami Zmluvy&všeobecne závaznými právnymi predpismi SR, CRaEU;

h) boli vynaložené vsúlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia, resp. 3 princlpmi
hospodárnosti, efektivnosti, účelnosti a účinnosti;

i) bolivynaloženévsúladesnariadenim Komisie (EÚ) č.481/2014;
j) bolivynaloženévsúladesoZmluvou právnymipredpismiSR,ČRaEÚ.
Výdavky Hlavného prijimatela aPartnerov deklarované vZozname deklarovaných výdavkov
avŽiadosti oplatbu sú zaokrúhlené na dve desatinné miesta (1 eurocent) bez centového
vyrovnania.

Článok15 ÚČTYHLAVNÉHO PRIJÍMATEL'A
15.1

15.2

15.3

15.4

Poskytovatel zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundácie Hlavnému prijimatel'ovi
bezhotovostne na účet vedený vEUR. Číslo účtu Hlavného prijimatela (IBAN) je uvedené
včlánku 1ods. 12. zmluvyo poskytnutí NFP.
Poskytovatel zabezpečí poskytnutie NFP systémom refundacie Hlavnému prijimatel'ovi zo SR,
ktorýmje štátna rozpočtováorganizácia, bezhotovostne formou rozpočtovéhoopatreniavsúlade
sozakonomorozpočtových pravidlách naHlavnýmprijimatel'om určenývýdavkovýúčetvedený
vEUR.
Hlavnýprijimatel' je povinnýudržiavat' účet Hlavnéhoprijimatela otvorenýanesmiehozrušit' až
dodoby Finančného ukončenia Projektu. Táto povinnost“ se vztahuje aj na iné účty otvorené
Hlavnýmprijímatel'om podla tohtočlánku VZP.
Hlavný prijímatel' može realizovat úhrady opravnených výdavkov aj z iných účtov otvorených
Hlavnýmprijímatel'om pridodržanl podmienokexistencie účtuHlavnéhoprijimatela určenéhona
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príjem NFP a realizácie aktivit Projektu prostredníctvom rozpočtu. Hlavný prijímatel' je povinný
bezodkladne písomne oznámit Poskytovatel'ovi identifikáciu týchto účtov.

článok 16 PLATBY
16,1

16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

16.8

16.9

Poskytovatel zabezpečí poskytovanie NFP, resp. jeho časti (dalej aj „platba“) systémom
refundácie, pričom Hlavný prijímatel' a Partneri sú povinní uhradit' výdavky Projektu z vlastných
zdrojov atie im budú refundované vpomernej výške kCeIkovým oprávneným výdavkom
Projektu.
Poskytovatel zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácíe výlučne na základe Žiadosti
o platbu predloženej Hlavným prijimatel'om v EUR. Hlavný prijímatei' z Českej republiky nemůže
podat' Žiadost' oplatbu, pokial“ Hlavný cezhraničný partner zo Slovenskej republiky neuzavrel
s Poskytovatel'om samostatnú zmluvu o spolufinancovaní zo štátneho rozpočtu. Zíadosť o platbu
predkladá Hlavný prijímatel' elektronicky prostredníctvom ITM82014+ ajej súčasťou je aj
Overený Zoznam deklarovaných výdavkov Hlavného prijímatel'a, resp. Partnera.

Poskytovatel vykoná kontrolu predloženej Žiadosti oplatbu, ktorá jezameraná najmá na súlad
výdavkovs rozpočtom Projektu aZmluvou,či boli výdavkyskontrolovanéútvaromprvostupňovej
kontroly ači boli predchádzajúce platby NFP vyplatené na účetvšetkých Partnerov.

Hlavný prijímatel' je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach oplatbu uvádzat' výlučne
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným včlánku 1 VZP. Hlavný prijimatel'
zodpovedá za pravost, správnost akompletnost' údajov uvedených inadosti oplatbu.
Zodpovednost' Partnerov voči Hlavnému prijímatel'ovi týmto nieje dotknutá.

Hlavný prijímatel'je povinný pri každej nasledujúcej Žiadosti o platbu, resp. najneskór pri Žiadosti
o platbu (s príznakom záverečná) predložit' výpisy zúčtu preukazujúce prevod NFP alebojeho
časti jednotlivým Partnerom.

Hlavnému prijímatel'ovi vznikne nárok navyplateníe príslušnej platby iba vpripade, akpodá úplnú
a správnu Žiadost' o platbu spolu s požadovanými dokumentmi, a to až v momente schválenia
Ziadosti o platbu Certifikačným orgánom. Nárok Hlavného prijimatel'a na vyplateníe príslušnej
platby vzniká len vrozsahu oprávnených výdavkov Projektu.

Ak Hlavnému prijímatel'ovi vznikol nárok na vyplateníe platby, Poskytovatelzabezpečí vyplateníe
NF'P, resp. jeho časti na účet za podmienok čl. 132 Naríadenia Európskeho parlamentu a Rady
(EU)č. 1303/2013,
Deň prípisania platby na účet Hlavného prijimatel'a, resp. deň aktivácie evidenčného listu úprav
rozpočtu potvrdzujúci úpravu rozpočtu Hlavného prijímatel'a (ak je Hlavný prijímatel štátna
rozpočtová organizácia SR) sa považuje za deň čerpanía NFP, resp. jeho časti. Po pripísani
platby na účet Hlavného prijímatel'a, resp. po aktivácii evidenčného listu úpravy rozpočtu
potvrdzujúcom úpravu rozpočtu Hlavného prijimatel'a (akje Hlavný prijimatei' štátna rozpočtová
organizácia SR) je Hlavný prijimatel povinný bezodkladne prevíest' NFP, resp. jeho čast
Partnerom podl'a ich podielu na overenej Žiadosti o platbu.

Ak Hlavný prijimatel' alebo Partneri uhrádzajú výdavky Projektu vinej mene ako EUR, prislušné
účtovné doklady vystavené Dodavatelem vtejto mene sú Hlavnému prijímatel'ovi preplácané
v EUR. DoZiadosti o platbuje Hlavnýprijimatei' povinnýzahrnút'oprávnené výdavkyprepočitané
na EUR mesačným kurzom Európskej komisie platným vtom mesiaci, vktorom je zostavený
Zoznam deklarovaných výdavkov. Tento kurz zverejňuje Európska komisia každý mesiac
na webovom sídle www.ec.europa.eu./budget azároveň je zverejňovaný aj na webovom sídle
Programu. Pripadne rozdiely zdóvodu použitia róznych mien znáša Hlavný prijímatel', resp.
Partner.
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článok 17 UCHOVÁVANIEDOKUMENTOV
Hlavný prijímatel je povinný uchovávat Dokumentáciu kProjektu do 31.12.2028 ado tejto doby strpiet
výkon kontroly/auditu/overenia na mieste ze strany oprávnených osob v zmysle článku 12VZP. Uvedená
doba sa predÍži vpripade, ak nastanú skutočnosti uvedené včlánku 140 Nariadenia Európskeho
parlamentu aRady (EU)o. 1303/20130 čas trvania týchtoskutočností Povinnost podla tohto článku VZP
je Hlavný prijímatel povinný zabezpečit aj zo strany Partnerov.

článok 18 SANKCIE
18.1 Ak Poskytovatel zisti, že niektorý z Partnerov nesplnil alebo neplní niektorú zpodmíenok

uvedených v tejto Zmluve alebo niektorú z povinnosti stanovenú právnym predpisom alebo ak
túto informáciu zistil útvar prvostupňovej kontroly alebo certihkačný orgán alebo orgán auditu a
jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, Poskytovatel si vyhradzuje právo uplatnit'
voči Hlavnému prijimatelovi nasledovné sankcie:

a) Bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia nasledujúcich bodov tohto odseku, porušenie
povinností uvedených v tejto Zmluve máza následok krátenie NFP vo výške podielu NFP na
výdavkoch, pri ktorých neboli povinnosti splnené.

b) V pripade ak nedojde k naplneniu niektorého meratel'ného ukazovatel'a projektu uvedeného
v Prilohe č.2zmluvyo poskytnutí NFP aspoň vovýške 80%z ciel'ovej hodnoty, budekrátenie
NFP stanovené pomerne so znížením hodnoty meratel'ného ukazovatela Projektu voči
ciel'ovej hodnote meratel'ného ukazovatel'a a to z hodnoty výdavkov vyčlenených na Aktivity,
ktore prispievajú k dosiahnutiu nenaplneného meratel'neho ukazovalel'a uvedeného v prílohe
č. 2zmluvy o poskytnutí NFP.

c) V pripade, ak dojde k porušeniu povinnosti podla ods. 8.2 VZP alebo článku 17 VZP, bude
krátenie NFP stanovené vo výške 0—5%z celkovej výšky NFP.

d) V pripade, ak dójde k porušeniu povinností stanovených v článku 4 VZP, bude krátenie NFP
stanovené podla MPIP, čast' pre prijímatel'a, kapitola „Publicita a |nformovanost'“.

e) Vpripade porušenia povinnosti Partnerov podle čl, 2 VZP, Poskytovatel bude kratit' výšku
NFP podla Rozhodnutia Komisie C (2019) 3452 zo dňa 14.05.2019, ktorým sa ustanovujú
usmernenia na určovanie finančných opráv, ktoré sa majú uplatňovat vo výdavkoch
financovaných Úniou za nedodržiavanie platných pravidiel o verejnom obstarávaní. Vpripade
že u Hlavného prijimatela alebo Partnera zo SR zákazka nespadá pod režim zákona,
postupuje sa podla pravidiel upravených v Metodickom pokyne CKO č. 12 (Hlavný prijímatel',
resp. Partneri zo SR) .

Podla predchádzajúceho odseku móže Poskytovatel postupovat“ aj v pripade, ak zisti porušenie
ustanovenia Zmluvy pred vyplatenim NFP alebo jeho časti. Vtakom prípade možu byt' sankcie
uplatnene voči jednotlivým Partnerom.

18.2 Ak Hlavný prijímatel' poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že:

a) neposkytne Poskytovatel'ovi Dokumentáciu, správy, údaje alebo informácie, na ktorých
poskytnutie je Hlavný prijimatel' povinný vzmysle článku 3ods. 3.1 až 3.8, článkov 10 a 11
VZP,

b) neposkytne Poskytovatel'ovi informácie v prípadoch, v ktorých táto povinnost vyplýva
Hlavnému prijimatel'ovi zo Zmluvy o poskytnutí NFP podla článku 8 ods. 8.1 až 8.3 VZP, z
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článku 13 ods. 13.1, písm. g) a 13 ods. 13.2, bod v) VZP, v rozsahu av Iehote stanovene) v
Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovatelem, ktorá Iehota nesmie byt' kratšia
ako Iehota na Bezodkladné plnenie podla Zmluvy oposkytnutí NFP,

c) nepredloží Poskytovatelovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci mu táto
povinnost vyplyva zo Zmluvy oposkytnutí NFP, najmá zčlánkov uvedených vpísm. b) tohto
odseku, v rozsahu a v Iehote stanovene) v Zmluve o poskytnutí NFP alebo určenej
Poskytovatelem, ktorá nesmie byt' kratšia ako lehota na Bezodkladné plnenie podla Zmluvy
oposkytnutí NFP,

d) nesplní si povinností spojené s informovanim akomunikáciou, na ktorú je Hlavný príjimatel
povinný vzmysle článku 4 VZP,

Poskytovatel je oprávnený uplatnit' voči Hlavnému prijímatelovi za porušenie jednotlive)
povinnosti podla písm. a), b) c) alebo d) tohto článku zmluvnú pokutu vo výške 50 eur za každý,
aj začatý deň omeškania, až do splnenia porušenej povinnosti alebo do zániku Zmluvy
o poskytnutí NFP, maximálne však do výšky NFP uvedeného včlánku 3 bod 1 písm. b) ac)
Zmluvy uzatvorenej sVP zo SR a včlánku 3 bod 1 písm. b) Zmluvy uzatvorenej sVP z ČR.
Poskytovatel je oprávnený uplatnit zmluvnú pokutu podla predchádzajúcej vety tohto odseku
vprípade, ak za takéto porušenie povinnosti nebola uložená iná sankcia podla Zmluvy
oposkytnutí NFP, ani nebolo odstúpené od Zmluvy oposkytnutí NFP asúčasne, ak Poskytovatel
Hlavného prijímatela vyzval na dodatečné splneníe povinností, k porušeniu ktorej sa víaže
zmluvná pokuta a Hlavný prijímatel uvedenu povinnost nesplnil ani v poskytnutej dodatočnej
Iehote, ktorá nesmie byt' kratšia ako lehota pre Bezodkladné plnenie podla Zmluvy oposkytnutí
NFP. Právo Poskytovatela na náhradu škody spósobenú Hlavným prijímatelom nie je dotknute
ustanoveniami o zmluvne) pokute.

Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Hlavný príjímatel zavázuje uhradit Poskytovateloví uvedie
Poskytovatel vžiadosti o vrátenie ňnančných prostríedkov.
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PREDMET PODPORY NFP
Príloha č. 2Zmluvy o poskytnutí NFP

1. Všeobecné informácie o projekte

Názov projektu: Zvýšení přístupnosti a bezpečnosti ke kulturním památkám v česko—slovenském
pohraničí

Kód projektu:

Kód ŽoNFP:

304021X048

NFP304OZOXO48

Operačný program: 304000 - Interreg V-A Slovenská republika —Česká republika

Spolufinancovaný ::

Prioritná os:

Európsky fond regionálneho rozvoja

2 Kvalitné životně prostredie

Špecifický ciel': 2.1 Zvýšeníe atraktivnosti kultúrneho a prírodného dedičstva pre obyvatel'ov a
návštevníkov cezhraničného regiónu

Kategorizácia zaŠpecifické ciele

Špecifický ciel': 2.1 Zvýšeníe atraktivnosti kultúrneho a prírodného dedičstva pre obyvatel'ov a
návštevníkov cezhraničného regionu

Oblasť intervencie:

Hospodarska činnosť:

034 Rekonštruované alebo skvalitnené iné typy ciest (dial'nice, národně, regionálne
alebo miestne cesty)

090 Cyklistické trasy aturistické chodníky

18 Verejná správa

Štátna pomoc

Štátna pomoc: NIE



Priloha č.2 Predmet podpory

2. Financovanie projektu

Forma ňnancovania: Nenávratný grant

3.A Miesto realizácie projektu

P.č. Štá! Vyššíúzemný celok Okres Obec
(NUIS Ill) (NUTS IV)

1 Česká republika Moravskoslezský kraj Frýdek -Místek Krásná, Pražmo, Raškovice

2 Slovenská republika Žilinský kraj Žilina Nezbudská Lúčka, Strečno

3.B Miesto realizácie projektu mimo oprávneného územia OP

P.č. Štát Vyššíúzemný celok Okres Obec
(NUTS Ill) (NUTS IV)

1 . _ _ _
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4. Popis projektu

Stručný popis projektu

Predkladaný l á n ; je komíiívaným plíojqaom rožyoja dopraynej infrašfruktúry v prihraničnom regióne s
doplnkovou investiciou do objektu kultúrneho dedičstva a marketingovo zameranými měkkými aktivitami. Konkrétne
sa jedná o investicíe do cestnej komunikácie |||. triedy na českej strane a investicíe do cyklotrasy a cyklo-lávky spolu s
rekonštrukcíou hradnej veže na hrade Strečno na slovenskej strane. Zámer je komplementárnou časťou komplexného
projektu Cyrilo metodskej cesty zameranej na sprístupneníe kultúrnych pamiatok a prírodného dedičstva pozdíž jej
trasy.



5. Aktivity projektu
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Celková dÍžka realizácie hlavných aktivit projektu (v mesiacochj: 22

Začiatok realizácie hlavných aktivit projektu: 06/2021
(začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity)

Ukončenie realizácie hlavných aktivit projektu: 03/2023
(koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivit, ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas)

5.1 Aktivity projektu realizované v oprávnenom území OP

Hlavný prijímatel': Moravskoslezský kraj

D) Investičné aktivity na zvýšenie dostupnosti lokalit s prirodnými a kultúrnymi
pamiatkami prostredníctvom zlepšenia stavu ciest II. a III. triedy (rekonštrukcia

T akt'vi :
yp ' ty vybraných cestných úsekov, zlepšenie kvality povrchu vozoviek, obnova existujúcich a

vybudovanie nových cestných prvkov).

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Riadenie projektu 06/2021 03/2023

2 Zabezpečenie povinnej publicity projektu 06/2021 03/2023

D1. Rekonštrukcia cestných úsekov Il. a lll.íriedy na zvýšenie * *
dostu nosti lokalit s rírodn'mi kultúrn mi amiatkami3 p. , p V ] v . V ? 03/2022 12/2022
(rekonstrukcia telesa vozovky, zlepsenie kvality povrchu
vozovky)

Typ aktivity: G) Aktivity na prezentaciu prirodného a kultúrneho dedičstva realizované—\n) forme
doplnkovych aktiwt.

P í . Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

Gl. Aktivit na rezentác' r'rodného a kultúrneho
1 V p lu p ' 03/2023 03/2023

dedičstva realizované vo forme doplnkových aktivit,

Hlavný cezhraničný partner: Žilinský samosprávný kraj
C) Plánovanie, priprava a budovanie cyklistických ciest a turistických chodníkov s

Typ aktivity: důrazem na zlepšenie prepojenia kultúrne a prirodne významných lokalit cezhraničnom
regióne.

P.č. Názov aktivity Realizátia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Riadenie projektu 06/2021 03/2023

2 Zabezpečenie povinnej publicity 06/2021 03/2023

C1, Výstavba/rekonštrukcia cyklistických chodníkov
acyklotrás zlepšujúcich prístup a prepojenie

3 kultúrne/prírodne významných lokalit v cezhraničnom 06/2021 10/2021
regione vrátane doplnkovej infraštruktúry

Typ aktivity: A) Investičné aktivity na zlepšenie technického stavu prírodných a kultúrnych pamiatok
cezhraničného významu sciel'om ďalšieho využitia prirodného a kultúrneho dedičstva.
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P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

A1. Rekonštrukcía/ revitalízácia/vybudovanie turisticky
1 atraktivnych objektov kultúrneho/ prírodného dedičstva 09/2021 08/2022

(stavebně práce)

G) Aktivity na prezentáciu prírodného a kultúrneho dedičstva realizované vo forme
Typ aktivnty: dopinkových aktivit.

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

Gl. Aktivity na prezentáciu prírodného a kultúrneho
dedičstva realizované vo forme dopinkových aktivit. 09/2022 (39/2022

Partner projektu 1 Obec Strečno

C) Plánovanie, príprava a budovanie cyklistických ciest a turistických chodníkov s
Typ aktivity: důrazem na zlepšenie prepojenía kultúme a prírodne významných lokalit cezhraničnom

regione.

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:

1 Riadenie projektu 06/2021 03/2023

2 Zabezpečenie povinnej publicity 06/2021 03/2023

C1. Výstavba/rekonštrukcia cyklistických chodníkov
a cyklotras zlepšujúcich pristup a prepojenie

13 kultúrne/prirodne významných lokalit v cezhraničnom 06/2021 2/2022
regione vrátane doplnkovej infraštruktúry

5.2 Aktivity projektu realizované mimo oprávneného územia OP

Hlavný prijimatel':

Typ aktivity:

P.č. Názov aktivity Realizácia aktivity od: Realizácia aktivity do:
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6. Meratel'né ukazovatele projektu

6.1 Príspevok partnerov k meratel'ným ukazovatel'om projektu

Hlavný prijímatel': Moravskoslezský kraj

Merná Ciel'ová
Kód Názov meratel'ného ukazovatel'a Aktivita _jednotka hodnota

D1. Rekonštrukcia cestných
úsekov II. a lll. triedy na

' z 'šenie dostu nost' lokalit
Celková dlžka rekonštruovaných alebo W , , . p , | .

P0016 , _ _ s prirodnymilkulturnymi km 4,3070
zrenovovanych Ciest (II. a III. triedy) . . . .pamiatkami (rekonstrukCIa

telesa vozovky, zlepšenie
kvality povrchu vozovky)

Hlavný cezhraničný partner: Žilinský samosprávný kraj

Kód Názov meratel'ného ukazovatel'a Aktivita _Mema ciel'ovájednotka hodnota

Cl. Výstavba/rekonštrukcia
cyklistických chodnikov
acyklotras zlepšujúcich

Celková dlžka novovybudovaných alebo pristup a prepojenie
POOOZ zmodernizovaných cyklistických ciest a kultúrne/prirodne km 2,1936

turistických chodnikov významných lokalit
vcezhraničnom regióne
vrátane doplnkovej
infraštruktúry

A1. Rekonštrukcia/
revitalizácia/vybudovanie

P0686 Zhotlnotene objekty kulturneho a prirodneho turisticky atraktivnych počet 1
dedicstva objektov kulturneho/

prirodného dedičstva
(stavebně práce)

Partner projektu 1 Obec Strečno

Kód Názov meratel'ného ukazovatel'a Aktivita _Merna Ciel'ovajednotka hodnota

Cl, Výstavba/rekonštrukcia
cyklistických chodnikov
acyklotrás zlepšujúcich

Celková dlžka novovybudovaných alebo pristup a prepojenie
P0002 zmodernizovaných cyklistických ciest a kultúrne/prírodne km 0,2085

turistických chodnikov významných lokalit
v cezhraničnom regione
vrátane doplnkovej
infraštruktúry

6.2 Prehl'ad meratel'ných ukazovatel'ov projektu
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, Celková . , . ., , , Merna . , Relevancia k Typ zawslostl
Kod Nazov meratel'neho ukazovatel'a _ Ciel'ova

jednotka HP' ukazovatel'a_ hodnota
POOlG Celková dlžkla reklonštruovanýc-h alebo km 43070 UR Súčet

zrenovovanych mest (II. a III. medy)
Celková dÍžka novovybudovaných alebo

POOOZ zmodernizovaných cyklistických cíest 3 km 2,4021 UR Súčet
„ turistických chodníkov , , , _

Zh dnot ' b*ekt k lt ' ho a ' d éhoP0686 o ena0J Vu “me pm " počet 1 UR Súčet
dedičstva

* Relevancia khorizontálnvm prioritám



7. Rozpočet projektu
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Partner *
Rozpočtová kapitola Spolu

HP (VP) HCP PP1

l, Priprava projektu \ 0,00 0,00 8 251,20; 8 251,20!
_ ř ř _ _, „_ , _ , l

l
2. Personálne vydavky 11 722,37 0,00 0,00 11 722,37

3. Cestovne vydavky a vydavky 0,00 0,00 0,00! 0,00
na ubytovanie
4_V' , . , ,

ydĚVkVvneexpemzuame * 6256,00 22323,07 7220,00 35799,07exteme sluzby l, _

5. vydavky na vybavenie \ 0,00 1 301,19 0,00 1 301,15
„ , _ * \ .. ..4

6. Investície 2 498 524,97 528 824,63 656 768,631 3 684 118,23

7. Kancelárske, administrativne
. , . , 1758,36 0,00 0,00 1 758,36a me neprlame vydavky ,

SPOLU Z 518 261,70 552448,89í 672 239,83) 3 742950,42

Schéma de minimis
V"k . . . .vs a.pomoc: de minimis 0,00

lzdrgiE U ) — _ _ _ _ _
Podiel pomoci de minimis na
cov (zdro'1LÚ

Predpokladá partner v
projekte priiímy?

HP (VP) Moravskoslezský kraj

Žilinský samosprávny
kraj
Obec Strečno

HCP
PP1

0%
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8. Zazmluvnená výška NFP a zdroje financovania

8.1 Zazmluvnená výška nenávratného finančného príspevku

Celková výška oprávnených výdavkov:

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku zo ldroja EÚ:

3 742 950,42 €

3 181 507,84 €

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja ŠR SR: 122 468,86 €

Maximálna výška nenávratného finančného príspevku zo zdroja ŠR ČR: 125 913,08 €

Výška spolufinancovania ! vlastných zdrojov prijímatel'a: 313 060,64 €

8.2 Zdroje financovania projektu v členení podl'a partnerov v EUR

'- _ podiel ldroja
\ Zdroj % Suma v EUR % SPM: ;;;er na rozpočte
] a. projektu v%
\ V? 2513 261,70 .
Celkový rozpočet projektu HCP 552 443,89" » 3742 950,42 -

PP1 07233333 -
, VP z140 522,44j 85,00% * _ *
ĚSpolufinancovanie zo zdroja EÚ: HCP 469 581,55 1 85,00% 3 181 507,84 85,00%

PP1 571 403,85 85,00%
V? 0,00 * „

Spolufinancovanie zo zdroja ŠR SR: HCP 55 244,88í 10,00% 122 468,86! 3,27% \

PPI 67 223,le 10,00% Í \
; vp 125 913,08' 500% * , ?
;Spolufinancovanie zo zdroja ŠR ČR: HCP * _ 0,00 ' 125 913,03 336%
1 PP1 0,00 ,

VP 251 826,18 10,00% \
vlastné zdroje verejné: HCP 27 622,46 5,00% \ 313 060,64 837% ;

j PPI _ 33 612,00 ýs,00% ' *
\ vp 0,00

vlastné zdroje Súkromné: HCP O'ooj — 0,00 0,00% \
m 0,00
PPZ 0,00 \

Celkové oprávnený náklady 3 742 950,42 100,00% ;
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Podpisové vzory
Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP

Identifikácia projektu
Názov vedúceho partnera Moravskoslezský kraj

Zvýšení přístupnosti a bezpečnosti ke kulturním památkám včesko-slovenském
pohraničí

Názov projektu:

Kód projektu: NFP304020X048

Splnomocnená osoba
Meno a priezvisko:

Funkcia: vedoucí odboru evropských projektů (KÚ MSK)

“_ Moravskoslezský krajAd :
resa 28. října 117. 702 18 Ostrava

Tel./fax:

E-maíl:

Vlastnoručný podpis:

V neprítomnosti zastúpená
Meno a priezvisko:

Funkcía: vedoucí oddělení projektov'é kanceláře

“ Moravskoslezský kraj
Ad :rasa , 28. října 117, 702 18 Ostrava
Tel./fax:

E-mail:

VIastnoručný podpis:
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